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l évfolyam. Arad, 1886. Októberbó 9. SZOIubat 280-dik szám 

-~---~ ~ ~._~-"--~~ .. 
lit 8l1ierkelllitöség: ; 

"'öt.~r, Hermann-udvar I. emelet, 
.. külso folYósolI. 

Uérmentetlen leveleket CSlIok ismert 
kéztol fogad unk e I. 

Kéziratokat vissza nem kühlilnk 

Kia.d6hiva.tal: 
Jo'ótér ... törvényqzék melletti ~l'l1l1lllnl1- . 
h~na.k uW'MÍora nyiló helyisél(ében. : 

It ~~~._~~~.~~~~ 
( Megj . len hétf6a ~ tlaD.epü UÜD ,,; 

t E'öflllietétd. árü : 
I 1I"!Y"t>1l házho~ hordva: 
l Egé8z 'vre 12 kt. 
I Jo'él évre 6 . t. 
; N egyed évre a Irt 
~y hóra 1 fn. 

i i Vidékre postán küld ve: 
í Egész évre . • . 14 fn - kr. 
~ 1<'él évre. . . . 7 flt - kr. 

JIIrdett'!;ek dijBZ&b&ly 8zerlnt. i 
( Eg) ~ azám 5 kr. ünnep- és vuárnap . 

utáni azám 3 kr, l POLITmAII TÁRSADAOO es !ÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. Egy bón. . . . 1 r.t 20 kr. I 
Negyed évre. • • 3 kt 50 kr. 

Hirde~ helyben tlseteDdök. 

:1lI-~~-- ._ ... -.~~_~~.. .~.~.ez 

I
Fa I k M i k s a városunk ol'szággyUlési 

Taba-idi Károly. kép\'iselóje táviratilag fejezte ki részvétét a 
~ föispán elhunyta alkalmából, mivel a horvát 

_______________ • regnicolaris deputatio Ulése miatt nem jöhet 

á i el a temetésre. Falk koszorút tétet a rava
A..z aradi 8zabadelvü I) rt I tah-a a köretkezö felirással : _S z e r e t e t t 

r~8zv~tirBtB. I " 
barátjának - Falk Miksa." 

Az arad városi szabadelvű párt a I • 
következő részvétiratot intézte a bol- . A z fl r IL d v II r o s i s z IL b a d e l v U 
dogult főispán özvegyéhez : p á. r t választ.nuínya B i n g Vilmos alelnök 

Méltóságos asszony! . elnöklete alatt Ulést tartott. Az alelnök, sz 
A Mindenható változhatlar: akarata : Illést mE'gnyitván, meleg hangon emMkezett 

nehéz megpróbáltatásnak tett ki mind- : meg a ~úlyos veszteségról. me ly a pártot 
annyiunkat. A legsulyosabb rész azon- I Tabajdi fóispt'm elhunyta által érte, s inditvá
ban Méltóságodnak jutott, mely ón- I nyozta, hogya párt r~szvétiratot intézzen a 
sulylyal nehezedik nemes szívére. Nincs : boldogult főispán iizvegyehez, diszes koszornt 
többé az, a ki mindene volt; a kihez «'gyen a ravatalra, s a temewsen testlHetileg 
egy egész életen át a szeretet ezernyi vegyen részt. 
szálai val volt feloldhatlanul füzve. A választmány ez int1itványokat egyhan~ 

Midőn életének e legkínosabb órá- /Zulag elfogadta, ton'i.bbá elhatMozta azt is, 
jában Méltóságodat jelen sorainkkal hogy II párt rfszéról búcsubesztÍd mOlldaRsék 
felkeressük, nem a vigasztalás kisér- a sirnál, s külön gyászjelentés adassék ki. 

-lete indit erre, mert a szívnek ez ,.. 
örökké vérző sebére nincsen ír. Ha- A r a d szab. kir. város tön-ényhatósága 
nem a részvét igaz szavai mellett tu- 'r II b a j cl i Ká.roly fóispíÍ.n halála alkalmából 
domására ohajtjuk juttatni Méltósá- tegnap déluhm S a I !l. C z Gyula kir. tan. pol
godnak, hogy osztályosai vagyunk a g~rmester elnöklete alatt a bizottsági tago~ 
veszteségben mi is. Az Ur sujtó keze tőmegE!s résztvétele mellett rendkhüli közgyü
minket is ért és fájdalommal tölté el lést tartott. 

. szivünket, S a I s c z polgMmester mel1:nyitván ft 

Az elköltözött a haza iránt lángoló közgyülést, megdlibbentó és legmélyebb fájdsI
szeretetével, fenkölt szellemi tehetségé- mának kifejezése mellett adja tudtára a köz
vel és a barátság iránt mindig fogé- gyülésnek azon mérhetetlen veszteséget, mely 
kony szivével minket is magához fü- A r a d városát forrón szpretett röispánjának 
zött. Vezérünk, tanácsadónk volt Ú, s jobblétre 'szenderUltével érte. Erós meggyó
nemes példájával buzdított a jóra és a zMése, hogy a fájdalom e lesujtó érzete, me
munkásságra. Iyet benne a szomoru eset keltett, a bizott-

A kérlelhetlen végzet az önzetlen eági tagok milldnyájt'i.val közös, és me. t ez 
bensőség e szoros kapcsát szakitotta meggyőzöd!lse, óhajtotta, hogy 1\ város tör
szét és a betölthetlen ürben csak a fáj- vényh:\tóság3o a fájd3olomn:\k Unnepr\lyesell, 
dalrnat hagyta, midőn közülünk Őtet, rendkivüli-közgyUlésén aujon kifejezést. A vesz
a legjobbat, a legbölcsebbet sLóli- teség oly Urt képez, melyet betölteni nem 
totta el. lehet; sokkal nagyobb, mintsem első percz-

Részesei vagyunk Méltóságod meg- ben belátni, 'szavakkal ré!izletezui lehetne. 
mérhetlen fájdalmának és sOl'sosai a Szóló enllPk tudllÍában nem is keres szava-
szenvedésben. kat anllak jellemzésére. hogy mit vesztett ft 

:\ fájdalom megosztva enyhébb. törvényhatúsA/l: az elhunytbftl', s jelenleg csn-
E tudat és az általános részvét pán azt ki\·ánja, bogya gy!\szoló vlÍros fáj-

enyhitse Méltóságod fájdalmát. dal mának oly kifejezést arljon. mely egyaránt 
Az irgalom Istene fogadja kegyébe méltó legyen li nagy halott emlékéhez s Arad 

Méltóságodat és adjon erőt a csapás város közlinsép:éhez. 
elviselésére. E ezélhól illditvánY07.za, llogy II közgyUr 

A megboldogultnak és Méltóságod- lés részvtÍttÍnek és fil.jdalm{UJak jegyzőkönY\'i 
nak hü tisztelői kifejezést adjon; hogy a bolrloglllt föispl\n 

az aradvárosi szabadelvű párt nevében 

Arad, 1886. októberhó 8-án . 

Antalffy Endre, 
vá.laszt. tag. 

Bonts Döme, 
elnök. 

.. 

Az JjARADI KOILONYu tározája 
(Október 9,) 

Tabajdi Károly ravatalánál. 
.Mint fltjémántdarabot {ölemelt jJOt'IJól a 

belérté.k. 
És ocla túze hamar a haza tükre eU. 

Seellemi harcetéren hogy ell'.stél drága ha
eádé1't : 

Még ellenfeled is tiszieleteclre sut. 
Jankai. 

A lehanyatlott vaskéz. 
- Az "Aradi Közlöny" eredeti tárczája. -

A "falusi jegyzö egyszerU fia" meghalt 
és két megye borult tóle nehéz gyászba, 8 

• ma már az egész ország tudja. 3 mi nagy 
gyászunkat, a melynek alig van vigasz
talása. 

emléke je~yzökönyvileg me/Zörökittessék s az 
elhunyt özv{'gyéhez l'észnitirat intéztessék. 

Inditninyozza továbbá, hogy a törvény
hatóság knlön halotti jelentést adjon ki, s 
azt az összes hazai törvényhalósá.ggal kö-

vérét, olyan szomoru érzes fogja ol, látva a 
halálban igy megsemmisülve ót, azt a nagy, 
h&talmss alakot, mely két életre látszott erőt 

tartani magában. 
Alig ismer nl. valaki. Haja csaknem fe

hérre ószult a hosszu szenvedésben, magas 
homlokán, ~Ies yomísu arczán sötét boru, 
szemei mélyen üregűkbe eS\·II, alakja eltünik 
prémes köpenye redói között, éppell ugy, a 
mint a halál szokott ilyenkor gunyolódni. Fe
jén a sastollas föveg. Szinte bR.lltó, látni most 
ott, az enyészet közepett a kardot Iá.bainál, a 
koronával és ft Lipót-renddel együtt II mint 
csillognak. 

Beh más volt az akkor, mikor a sastol
las loveget kardja markolatán szoritva, arczán 
az öntudatos ib lettség sugározásával, 1\ szo
rongásig telt megyebáz termében visszhangzó, 
szünni nem akaró éljenek közt mondá a be
csületes falusi jegyző egyszeril. fia: 

- Engem a megyém és haeám iránti 

zölje; hogy anagy halott végtisztességén tes- kat f~idahnam kifejezésére, mert kimondhat. 
tUletileg részt vegyen, s az elhunyt koporsó- lan veszteség ért. Nem merek vigasztaló sza
jára kegyelete jeIéül disz(>s koszorut he- vakkal Méltóságod elé lépni, mert érzem ms
lyezzen. gamról, hogy vigasztalás nincsen. Fogadja 

kérem ószinte és mélyen érzett rtlszvétnyi-
A kilzg-yülés mindez inditványokat egy- latkozamat. 

hangulag elfogadta s Elgyuttal U r b á. n y i A második sürgöny köv6tkezókép hangzik: 
fókapitány elnöklete alatt Á r k a y Ká.lmán, Méltóságos asszony! Mély megilJetődés-
N i k o l i c s Péter és B i n g Vilmos ta- sel vettük azon mindnyájunkat megrenditó 

k I gyászhirt, bogy szereh"e tisztelt föispíUlunk 
go 'ból egy 8zükebb körn bizottsá~ot alakitott, MéltóslÍgod férje kiszenvedett. N em szándé-
mely az alispánnsl egyUttesen a temetés rend- I kUllk .Méltóságod szine elé a megrenditó csa
jét meg:íllapitsa. PM és pótolhatIan veszteség alkalmával vigasz-

S a I fl C z polgármester azuUm a köz-! t~ló szavakk~l járulni, de ha II részvét 
gytllést azon forró óhajtásának kifejez.ésével I knTI?ndhatlan fájdalm(~ra n~ml en~h~tö írt . .. I nyuJthat, legyen meggyözod~·e Meltoságod, 
zarta be, hogy azt a . nagy . szeret~te~ és ra-, ~()g~ Krassó-~zörénymegye közönsége és 
gaszkodást, melylyel Itt mindenki Irányában I tisztIkara Mdtoságod fíljrlalmát egész terje
viseltetett, most az ég örök áldása, a sir bé- delmrben átérzi és osztja, mert benue emegye 
kés nyugodalma váltsa fel. Legyen könnyU r~n~ii.~etlen ~Ilozafit, bölcs vezetót és igazságos 
80 hant a nagy halott földi tetemei fölött! fonokJ(~~ttveszl.t.. tő'bb .l. d. • t' bb k ' o meg magllonwvlra IS, tő e 

* között S u I k o v s z k Y Ida herczegnőtől. (Pan-
A minorita-rend Tabaidi fóispán el- kota.) 

huny ta alkalmából szinten kifejezést 3d rész- Részvétlátogatást pedig a következók tet
vétén~k, s koszorut helyez a ravatalra a kö- tek: Y lÓ g h Aurél .iószágigazgató, dr. G a á I 
vl'tkezó felir!\ssal: nA minorita rend nevében Jenó orstággyülési képviselő, P e k á r Károly 

az államnumtak üzletvezetőségének főnöke, Be
örök hála és tisztelet jeIéül - J á n o s s Y l e s János országgyülési képviselő, M e-
D e m j é n rendfónük. II - A rend tagjai - t i a n u Já.nos gör. kel. püspök, P o p 0-

azok kivételé\'el. kik a temetés órájában fnnc- v i t s IgDllcz püspöki titkár, K u n c z li~lek 
tióball lesznek _ testületileg jelennek meg a igazgató, dr. A var ff y Károly helyettes 
temetésen. Továbbá megemlitJ'ük, hogy a bol- törvényszéki elnök, B a r o s N á V a y Jozefa, 

báró B á n h i d Y Antalné. 
dogult iránti kegyeletből minden felszólitil8 • 
nélkül napjában háromszor harangoznak a Jakabffy Imre kir. tanácsos, KraS8Ó-
minoriták templomában. szörénymegyei alispán a megyei kiildött.'leg-

* gel ma reggel érkezik Aradra s a minoriták-
Az elhuuyt főispá.n özvegye általános nál lesz szállva. P a t a k y Miksa minorita

részvét tárgya. A tl\!!lIapi II ap folyamán a rendú lugosi plébános-helyettes már tegnnp 
következő reBzvéttáviratok érkeztek hozzá. : este megérkezett. 

T i II Z a Kálmán miniszterelnöktöl : 
Férje elhunyta felett mély részvé

temnek adok kifejezést, őszintén saj
nálva az annyira derék, hazafias és 
ügybuzg6 férfiu elv~:'Iztését. 

F a I k Miksa, városunk országgynlési 
képviselőjétől: 

Országos bizottság ülése miatt személYI:\
sell nem jöbetvpn, fo/!:adja Meltóságod e.:en 
uton mindnyá.iunkat BUjtó pÍJtolhatIan veszte
ség feletti mély fíljdalmam és igaz bar{tti 
részvP.1em kifejezését. 

Gróf K á r o I y i Tibortól: Fogadja ké
rem legőszintébb részvétem nyilvállitt\.'iát. 

Dr. O I á h Gyula közegészségügyi fel
il/1:yelótól: Fele.ithetetlen barátom oly korai 
elhunyta alkalmából egész sziV\'el részt ve
szek Méltúságod mély fájdalmában. 

D o d a tábornoktól (Karansebesból): 
Empfangen Sie mein aufrielJtiges Reileid. znm 
herben verIuste, der Sie getrotTen. 

Gróf B í s s i n g e II . Ernőtól : Fo/!:adja 
a sulyos csapás alkalmából legm Qlyebb rész
vétem kifejezését. 

J a k a b f f Y Imre Krassó-Szörenyme
gyei alispántól pedig a követKező két sürgöny: 

Méltósagos asszony! Nem találok szava-

* 
Tegnap reggel áIIitották fel a boldogult 

fóispR.n ravatalát a föispá.lli lakosztály elsó 
termében. A megyeház kapuját fekete posztó 
fódé. A lépcsözeten végig fekete posztószó
Ilyegek vannak letentve. A kapu alatt egy 
fekete diszöltönvbe öltözött herold, a szill~n 
fekete posztóva.l födött lakásbejárat elött a 
főispán diszbe öltözött hUBzárja áll őrt. A lép
csófokon végig szintén gyá.szórök vannak fel
állitva. A terem maga teljesen fekete posztó
val van elfödve, melyet köröskörUI fehér pa
szománt diszit. A középen diszes ravatal van 
f{'lállitva nehéz fekete bársony menyezetteL 
A falak kürül pálmák és délszaki növenyek 
vannak elhelyezve, II ravatalt pedig 48 eznat 
kandelaber köríti. A koporsó fejénél két 
öröklámpa ég, előtte pedig két béke-angyal 
tart ezüst lámpát. A boldogult főispán disz
magvarba öltöztetett hliU teteme dlszes ket
tős koporsóban nyugszik. A belső koporsó 
IIn'gból készült, a ktilsó bessemei aczél dus 
Ilrany-ornamentullwkkal, A koporsó lábánál 
bibor-vörös párnán kard és kardöv, a lábtól 
baloldalt szmtén diszes párnán l!. Lipótrend 
Ilugykeresztje, balra pedig egy nagyo bb ara
nyozott korona diszlik. A háttérben nagy 
girandonok világitanak. A ravatalt egész na
pon át slirllen hí.togatták a résztvevók. 

• 

Il-~~--_.~~--~ 

A ravatalra eddig a. követkew testületek 
és magánosok küldöttek k o s z o r u t. 

~ A legjobb és legszeretetreméltóbb férjnek." 
- A b á n a t o 8 Ö Z V e g y. 

"Szeretett föispánjának" - T a k II c 8 y 
Sándor, volt titkárja. (Babér.) 

n Tabajdynak, a hauJinak." - Az á!, ad
m e g y e i s z a. b a d e l v ü p á r" (ürök
zöld.) 

"Tabajdi Károly föispánnak." - A z 
a r a d i ru a g y, k í r. j Ó 8 Z á g i g a z g a
t ó 8 li g t i s z t i k a r a. (Cser.) 

"4 legjobb barátnak." - B o d n á r é k. 
"Oszinte tisztelete és kegyelete jeIéül" -

Az államvasutak üzletvezet6-
s é g é n e k t i s z t i k a r a. - (Babér.) 

"Felejthetetlen pártfogójának. " - A z 
aradmegyei kőzkórház. 

ft Tabajdi Károly fóispánnak.· A z a d ő
r e l ü g y e l /) s é g. 

"Szeretett elnökének." - A t i s z t v i
s e l /) i k ö r. 

" Tisztelet adója. • - A z a r a d i P o 8 t a
t i s z t i k a r. 

"Tisztelete jelétll " - A z a r a d i t li v
i r d a á I lom á s s z e m é l Y z e t e. 

"Tabajdi Károlynak". - A z a r a d i é s 
csanádi egyesült vasutak ti8z
tikara. 

"A művészei pártfogójánu. "- K r e c 8 á
n y i I g n á c z. 

"Felejthetetlen fögondnokának." - A z 
a r a d i e v. r e f_ e g y h á z. 

" Kegyelete jeiéül. II - A z a r a d v á
rosi szabadelvüpárt. 

.. Tabajdi Károly tagtársánu. " A z 
a r a d i k a s z i n Ó e g y l e t. 

.. 
A t e m e t é s ma délután 4: órakor 

megy végbe amegyeház épliletébőL.A teme
tési szertartást R é v é s z Bálint püspök és 
S z é l I KMmán esperes vágezik. A ravatal 
a koporsóval a megyeház kapuja alatt lesz 
fell'LlIitva. A hej árat a nőkö2.öllség SZÁmára 
tartatik fenn. Jobb és bal oldalról a kordonok 
mögött a testUletek és egyletek foglalnak 
helyet. Az arad- és krassó-szörénymegyei 
tisztviselők és képviselők közlil 60, továbbá a 
városi tisztviselók és kepviselök közül 50 fák
Iy~t tart, 6-6 pedig a. szertartás végeztével 
a koporsót a. halottas koesiig viszi, A beszen
telés előtt a lugosi dalárda, az aradi daIegy
let és a színházi énekkar ad el6 több gyász
dalt. Aradmegye részéről S z a t h m & r y 
Gyula fójegyzó, Arad sz. kir. város részéről 
8 a I a e z Gyula polgármester, Krassó-Szó
rénymegye részéról pedig J a k a b t f Y 
Imre királyi taníÍ.e8os alispán tart gyászbe
szédet. Az Ilradvárosi szabadelvll párt részé
ról szintén fog gyászbeszéd tartatni. V égni a 
temetóben a Kölcsey-egylet nevében, mely
nek az elhunyt eh!öke velt, dr. J a n c s ó 
Benedek fog beszélni. A menet map a Szé
ehenyi-utemn és K o S s u t h-uton át halad 
az ujtemetóbe. Az ut mindenUtt, egesz .. 00-
met,)ig, pd.zsitozva lesz. A gá.zlá.mpó.k fekete 
fátyollal leborítva fognak égni. A temetésen 
a helybeli testületek és egyletek mindenike 
küldüttségileg képviselteti magát. A törvény-

szobához, melynek bejáratával szemben a köz
gyülési terem ajtai állanak tárva-nyitva. A 
hosszu zöld asztal a nagy csendben rábámul Ili 
lát.szik az Ures teremre s abban a falakon a 
f6ispánok képeire. Köztük van a két mpg'ye 
halottja is. Pár nap mulva rákerUl arra is a 
signáló papirlap egy kereszttel !lo Tabajdi Ká
roly neve elött . _ . . 

szjteni," kezdé ujra a beszélgetést Zenaide. IX. 

Mert Aradnak és Krassó-Szörénynek 
meghalt a fóispánja, a falusi jegyzö egyszerU 
fia elhagyta fényes polt'zát és az a v a s
k é z - melyre oly sokszor mondullk még 
áldást - lehanyatlott . . .. 

-8. 

.A Kunljass~in -család. 
[7. }<'olyt.) (Regény.) 

Irta: Henry CNrévilk. 

- Az "Aradi Közlöny" számara forditotta: H. 6.
VIII, 

Zenaide boszankodik. 

.. En nem tudom ugyan, hogy 8Z ilyen ese- A óti· Ih . ári I k' t 
tekben miként szoktak eljárni, de azt hiszem, gr ne e agYJa ny a a 
hU/l:Y ha nem mondják meg, mi nem talM- Másftap reggel ~ órakor az utazó kocsik 
hat juk ki, hogy melyik férfi akar elvenni. a lépcsőház elé állottak. 

Lissza nem válaszolt, Zenaide folytatá: }l~lsó volt egy nagy ócska, hat öléses 
,,]<~z a szegény Bájos herczeg! Olyan kocsi egy nyilt inasüléssel két komorna szá

szép szó\[éne~ való szobát rendezett be szÍl.- mára: I\Z ülések és a kocsi minden része tele 
modrll. . . . Es én még haragudtam reá, hogy volt tömve böröndökkel, ládákkal és zsákokkal. 
csak a te kp.rin/!őidet já.tsza! ez egészen ter- Azután jött a grófné alvó-kocsija, mely köny
mészetes volt! Nos, te nem szólasz semmit '>" nyebb volt és kevesebb fúggelékkel birl To
kérdó tflrelmetlenül, "szólj te is l" vábbá. négy kocsi a többi komornt\k és &zoo 

"Mit szóljak?" válaszolt Lissza szomo- védenczek szám!i.ra. a kiknek megengedtetett, 
ruano hogy a grófnet Pétervárra kísérjék. 

"Ezt nem lebet abba hagyni! Trni kell Két igás kocsi megbizható szolgák föl-
neki . . . Irok én, ha ta nem akarsz. Meg- ügyelete alatt vitte a többi értéktárgyakat. 
irom neki , . ." Kora hajnalban indult utnak ~gy nagy 

"Azt, hogy anyád nem já.rt Ell egész szerkocsi az udvarmesterrel, a f~szakt\,(,scsal, 
őszintén?" mondá Lissza szeliden. az étkekkel, bSztalnemil.vel és az uti ezélokra 

Zina fejét a takaró alá dugta és elkez- készült ezüstedénynyel j a gI'ófné az uton min
dett sirni. Lissza csend~sen fölkelL. hozzá. dig saját ezimerével ellátott ezüströl és pot
ment és a két leány jó darabig együtt sir- czelIánrói étkezett. 
d 'It Három nappal e)öbb ft téli készletekkel 
O~R Mikor az elkeseredett szivecskék kisirtAk ; töltött kocsik hosszu sora hagyta el a Kum

magukat, Zina átölelve unohnövérét, igy jasszino-birtokot. Volt ezekben pá.czolt hal és 
szólt: gomba, savanyu uborka, bef6zött és aszalt 

Ot..,beh nehéz, beh rettenetes egy ilyen 
ravatalnál érezni, hogy mivé lesz az ember I 

Oh boh nehéz, beh rettenetes látni, hogy 
a. mi bUszkeségünk, a mi bizodalmunk hogy 
ér véget annál az egyszertl érczkoporsónáI. 

kötelesség Mzott ide! 
H · d k ta l' 'I' . akkor Zenaide csakhamar megtudta, hogv mi ogy tu ta pao Dl, e ,enezm t·· t' t 1"··ltt· t k' k" é k . 

• .,' I or eu . 1:' o lD ne l uno anover ne szomoru-

T " •• gyümölcs, méz és viasz, besavanyitott alma, 
. . ~Ne .fel.l, nem fogom türOl; ,ho~v veled hüsitók, szóval minden, a mit az oroszok téli 
)gaz~.agtalausá~ot ko~!:.ss~nek el , Egyntt nevel- csemegének használnak. A fehérnemG és 
kedttmk,. te el?ttem lottel a ~á.zho~ . . . Ha butor Kumjasszínoban maradt, hol azok 
szerenesetlenne ,akartak tenm, m)nek vettek tl!!"yúlewvel, tisztogat~a és gondozásá.val egész 
~agukh~z I :l!yamhoz fordlllok. O meg fog I éven-át hat személy foglalkozott. 

Az a vaskéz, melynek áldása akkora volt, 
mint ereje, lehanyatlott.,. éppen olyan 
e rőtlen most, mint a mi egyetlen ohajUUlunk 
volt, hogy megmaradjon nekünk. 

MegtörtEInt. Az ég kegyelme nem for
dult felrnk. A megyeházán ott sötétlik a ra
vatal virágerdó között, s n. lassan lobogó 
gyertY{lk sárgás féllye rávet a kiszenvedett 
főispán bápadt, vérnélküli &fewa, lecsukott 
szemeire, összeasszott testére. 

Minden, a ki látja, szívére tódulni érzi 
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azok, a kik most árnyekkent vonulnak fel a! sága és éjjel, mikor a két nevelónó, a cSOllla-
fekete posztós lépcsőkön, hogy lássák utol- l golí\stól kiflÍradva, mélyen aludt, mindent el
já.ra ót, oly kornn megpihenve a halálban. I mondatott magának Lisszá~·al. 

_ Ugy látszik el kell pusztulnom, ~! ~ ~rténtek )hallása után tett kifaka?lÍ.sai 
mondá kórlÍgyán tépelódve, _ p e d i g II grofnet, ha ha.lotta volna azokat, melyen 

. . megbotránkoztatták ,·olna. 
m é t{ o I y a n s () k a t a k a r t am t e n n I.... nEz gyalázat ,o. kiáltott csaknem hangosan 

~lennyi aggodalmas fájdalom nn e sza- - nez alávalúsílg!C tette hozzá. halkabban; 
vak ban és mennyire nehéz kibékülni az ő e1- - "ez illetlenség!" mondá végI'e egészen 

l" ~ I·k "1 t ká k It halkan, oly halkan, hogy Vasszilissza inkább 
mu IISI~va , ml or "egesz e e e a mun na vo sejtette, mint hallotta. 
szentelve." Elhallgattak és mindketten gondolatokba 

A gyá.szkapus megyeházún, tlmber-em- mélyedtek. 
ber hátán tolong fel a lépcsőkön a halottdS I "Anyámnak elő kellett volna téged ké-

téged ved,em. ,. ." ! A reggelit hamar elvégezték j mindny,," 
Daczar~ V('~U sZIvenek LISSza ezt a gOl}- I jan uti öltönyben voltak és mindnyájan na

dolatot oly. Is~e.Dllle~ találta, hogy kénytelen Igyon bágyad tak nak lá.tszottak. }l~gy fél órával 
volt nevetm, Zllla IS vele llevete~t .• ~oldog kor! I később a szolga jelenté a grófnőnek, hogy 

. "Cse~desel1! nehogy nevelOnO!llk .t?léb- I minden kesz{'n van. 
re~Je?ek ~ sugta az okosabb 'asszlhssza. I A grófIlé, ki má.r fij)Íl.I~t volt, ujra le1l1t 
"Jo eJt! I és ezt valamennyien utána cselekedték. A te-

Mikor az árva visszament ágyába és uno- rem ben köriiskörül székek állott&k, melyekre 
kanövt>réne.k egyenletes lélekzéséból meggyó-I a jelenlevóknek. ugy az iU maradóknak, mint 
zódött, hogy az alszik, takarója alá. huzta ma- az ellI!enőknek le kellett nIni. 
g~t és sirt . . . "elj le," szólt a grófné a szolgához. 
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szék, az áll a III vasutak t\zlQtvezetósége, a jó
szágigazgatoság, a középiskolák taua.rtestülete, 
az ügyvédi kamara stb. 

* 
A g Y II s z j e I e n t é s e k egész sora 

fekszik elóttünk melyekböl adjuk a következó
ket: 

ő.zv. Tabajdi Ká.rolyn~, szUletett Lippert 
AntoDla a maga, ugy özv. Lippert, szül. 
Baumann Terézia mint anyós, 'rabajdi József, 
Tabajdi Lajos, 'rabajdi Dániel, Tabajdi Sán
dor. özv. Kallós-Tabajdi Juhanna, Fóthi-Ta
bajdi Róza, özv. Blazsovits-Taba.jdi Ida mint 
testvérek ~s családjaik, Lippert János és Imre 
mint sógorok es családjaik, ~'alamint számos 
unokatestvér es más rokonaik nevében fl\jda
lommaI és megtört szin 'Al tudatja felejthetlen 
drága jó férjének Tabajdi Karoly, jogtudor, 
kir. tanácsos, Aradmegye, Arad sz. kir. vá
ros és Krassó-Szörénymegye főispánja, a Li
pót-rend lovagjának stb. 1886. évi októberh6 
7-én, esti 7 és fél órakor, életének 53-ik s 
boldog házassága ~6-ik évében történ~ el
hunytát. Drága tetemei folyó hó 9-én, dél
után 4 órakor fognak helv. hitv. szertartás 
szerint - U'.!utak Károly aradi első temetés
rend~zö intézete: nEntrepl'ise des pompes 
funebres" által - az aradi uj sirkerlben örök 
nyugalomra tétetni. Áldás és béke poraira ! 
Arad, 1886. október 8. 

Az Aradntrosi szabadelvü párt a fájdal
mas veszteségtől lesujtv3 jelenti T a b a j d i 
Károly föisplÍ.nnak elhunytAt. Az elhunyt volt 
az, ki lángelmejével s a haza.szeretettöl átha
tott lankadatlan t.evékenysép:ével, mint pár
tunk vezére magasztos példájával II közjó ér
dekében való munkásságra lelkesitett. A mind
annyiunk által annyira szeretett drága halott 
földi maradványai f. hó 9-én, délután 4: óra-
kor fognak elt&karit~atni. Szelleme örökké 
élni fog közöttünk. Aldás emlékére' Arad, 
Hs86. október 8. Az aradvárosi szabadeIvll párt. 

Aradmegye közönsége es tü;ztviselői kara 
fájdalmas szivvel jelenti s!.eretve tisztelt érde
mes fŐlspállja T a b a j d i K á. r o l y ur Ö 
Méltóságt.nak, a Lipótrend lovagkeresztese stb. 
Arndmegye és Arad szab. kir. város és Krassó
Szöréllymegye föispánjanak, hosszas sZbOvedés 
utá.n 1886. évi október hó 7-én, esti 7 óra 
30 perczkor, életkora 53-ik, közszolgálatának 
26-ik, s fóispánsílga\n~k 8-ik évében történt 
gyászos elhuny tát. A kedves halott hult tet
temei 1886 é"i október hó 9-én, délutáni 4: 
órakor fognak a megyeházból "Z aradi közös 
sirkertbe örök nyugalomra kisértetni. Béke 
lengjen porai fölött! Arad, ll:Sl:Sö. október 8. 

. Árad sz. kir. vá.ros törvényhatósága mély 
fl\Jdalommal tudatja, miszerint szeretett róis
pánja Tabajdi Károly a folyó hó 7-én el
hUIl'yt. Ben1!e li haza hli fiá.t, ezen törvény
hatoság . eros . támaszát, a társIIdalom eg,vik 
nemesszlvü ~Ját vesztette el. Béke lengjen 
porai fölött! Arad, 1886. okt. 8. 

Az .,Első aradi betegsegélyző- fS temetke
zési egylet" mély fájdalomtól meghatott szivvel 
jelenti egyleti tisztelE'tbeli tagjának T a b a j d i 
K á r o l y ur Ó Méltóságának, a Lipótrend 10-
ngkeresztese sth. Aradmegye és Arad sz. 
kir. város és Krassó-Szörénymegye föispánjának, 
október hó 7-én, este 7 órakor, élte 5:3-ik évé-

.... beD történt elhuny tát. A megboMogllltnak hült 
~ . tetemei október hó 9-én, délután 3 éB fél óra-

i . kor fognak, a halottas ház.ból (megyeház) a 
'-.. /''--_ ..... __ -·helybeli reformatlls sirkertbe örök nyugalomra 
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átt~tetni. Béke lengjen porai fólött! Aradon, 
1886. október hó 8-án. Az egylt!t elnöksége. 
A t. cz. egyleti tagok felkéretnek, hogy számo-
8an megjelenni 8ziveskedjenek. GyiUekezési hely 
az egyleti helyiségben. 

* 
Tabajdi főispán haláláról aradi laptár

Baink a legmelegebb részvét és dicsőítés 
hangjá.n irnak. Ebben elsó helyen áll II szél
söbaloldali _A r a d é s V i d é k e", mely II 

1l1p élén a következőleg emlékezik meg a nagy 
halottról: 

Az ó nyilvános életének egyetlen ve· 
zérlő gondolata volt: a magyar állam con
solidatió.ia. E gondolat, mint ver!'.8 fonal hu-

. zódik keresztűl nyilvános élete minden tet
tén, ehez a gondolathoz, ehez az eh'hez 
hiven es becsületesen ragaszkodott élete min
den körUhnényei közöU. Hogy a magyar 
nemzeti politika ez alap~szméje mily buzgó 
apostolát, mily kitunó harczosát vesútette el 

Ez engedelmeskedett; az összegyUleke
zes eztlU pillanata, mely ó-orosz szokás 8ze- . 
rint mioden elutazást megelőz, az egyedüli, ! 
melyben a szolgának ur~ága jelenlétében 
szablld leülni. 

benne. arról t.anuságot tesz mindenki, ki e 
megyében élt, ki ernegye kilziigyeirwk csak 
egy csöpp tigyelmet is szentelt IllÍlldeuuapi 
foglalkozásai küz ben. Hogy ez ember egy
maga képes volt a nemzet- és hazaellllJles 
töreh'ések bőszült áradata ellen sikerrel kiiz
den i, sőt győzni, arra fényes tallubizonyslÍ.g 
Krassó~Szörénymegye ujabb története. 

Az ö élete nyilvános életünkben a de
mocraticu5 €'szmék diadalát jelentette. Mikor 
őt királya kegyelme s a kormány bizalma 
AJ'admegye főispáui székébe ültette, "kkor 
m~g a föispími hivatal arisloeraticus Ilymbusa 
fényesen tündökölt. Kineveztetl'se a b('('sületes 
munka és a hazafiui érdem méltó jutalma volt. 

]l;g Ö hiven mult jához, soha egy perczig 
sem tekintette állását a nagyuri henyélés al
hlmas helyének, hanem csak kedvezőbb és 
szelesebb körű munkatkrnek. Megyéjének nem
csak első méltóst'l.ga volt, hanem elsó és leg
munkásabb hivatalnoka is. Ismeretei az ad
ministratio ezer (~~ban a legcsekélyebb rész
letekig kiterjedő ponto!; és bámulatos ismere
tek voltak. Munkaereje kitartott egészen az 
utolsó perczekig, lelkiismerete a felelósspg tu
datát még a halotti á.gyon is érezte. 

Democrata volt ó nemcsak mint hivatal
nok, hanem mint magánember is. Nem volt 
gögös nagy ur, sam felfuvalkodott panenu; 
ha néha-neha él'tlztette is valakivel a közöltök 
lev.) különhsé!!et, akkor is csak a nagy te
hetség, a bámulatos akaraterő és energja su
galta öntudat érzett ki modorából. }~rzéke 
volt a közélet minden jelensége iránt. Bár 
életét & politiHnak szentelte, de soba egy 
perczig se volt érzéketlen megyénk culturalis 
törekvései iránt. ~ hol a szellemi érdekek 
ápolása körül tenni kellett, ott li soha sem 
volt 81. utolsók között. Megyénk tudományos 
és irodalmi egyesületének, a K ö I c s e r
e g yes ü I e t n e k élén állva, bUszke volt 
arra, hogy ez irányban is müködhetik. }l~z 
e!,!:yesület ép ugy szívéhez volt forrva, mint 
megyéje és hazája. 

A sir bezáródik fölötte. Megsiratja csa
ládja, megkönyezik barátai, párthivei, ellen
fel€'i és polgártMsai. Elmondjuk szóval, leirjuk 
tollal érdemeit, munkás életének nemes törek
véseit, de ha szavunk százszor ékesebben szó
lana, tollunk ereje ezerszer nagyobb volna, 
még sem tudná azt ugy kiemelni, mint ez az 
el!yetlen, kételyt kifejezó gondolat, mi a köz
véleményt hah\la hirére azonnal meglepte: 
Vajjon lesz-e, ki az ó helyét méltósll be
töltse? 

Az "A I f ö l d" ezeket irja: 
Politikai ellt'nfelei voltunk Tabajdinak a 

f~ispánnak, de őszi~te tisztelői a nagy tehet
segll embernek, a kl alacsony sorsból felküzdte 
magát arra adiszes polezra, melyen előtte 
ke\'és kiyétellel csak a sz!lletési aristocralia 
emberei I\ltek, s melyen évek során át két 
majd három törvényhatóság élén igazolta be: 
hogy az ész aristocratiája is méltán tölti be 
azt az állást, melyre ezelőtt csak a förangu 
szi\letés qualificált. S ha nem rokonszenvez
tUnk azzal a mUködéssel, mit élte utolsó sza
kában, magas és fényes állásában kifejtett, 
most, mikor a halál kiegjenlitette az ellenté
teket, utógondolat nél kul JépUnk a gyászolók 
sorába, tolmácsoljuk a nagy vesztesége t, mely 
kiváló emberekben nem gazdag korszakunkban 
'I'abajdi elhuny tAva.I benniinket ért. Megille
tődve állunk a ravatal fölött, melyen mozdu
latlanul fekszik az elveiért, a szolgált rend
szerért szivós kitartással, eros akarattal k!lz
düU férfiu, és őszinte részvétlel állunk a ko
porsó elótt, mely kétségtelen, megyénk egyik 
I€'gkiválóbb férfiának tetemeit foglalja ma
gában .•.. 

Felhivm.. 
Az. aradvárosi szabadelvü párt tag

JaI felkéretnek, hogy Tabajdi Károly 
főispán temetésén testületileg leendő 
részvétel végett szombat d. u. 3 órakor 
az "Aradi Közlöny" szerkesztőségi 
helyiségeiben (Hermann-udvar) teljes 
számban megjelenni szíveskedjenek. 

A párt választmányának megbi
zásáb61 

az elnökség. 

General Bum-bum. 
Arad, október 8. 

Az orosz diplomatia hanyatlását Gnnepélyes csend uralkodott az embfl
rekkel telt teremben; ekkor a grófné keresz

. tet vet{ltt mngAra és fólá.llt. 
A többiek követték példáját és megkez

dődött & bu(',~uzás. A helyben maradó cse
lédség apraja na!!:yja 1l1őbb a gl'ófuenél, az
után a többi elul.azólmál ajánlotta magí~t. So
kat zokogtak és j~jgattak; az öreg cselédek 
tényleg ragaszkodtak a grófnéhoz ; a többi 
azért sirt, hogy mutogassa ragaszkodl\sát. Kü
lönben ezt megkövetelte a szokás. 

I

, kétségtelenül igazolja Kaulbars tábor
nok küldetésének meghiusulása. Soha 

I pöffeszkedóbb góggel diplomata még 
. nem látott missiójához, mint a hogy ő 

Miután a grófné a fáldalomkitöl'ésekre 
elég időt engedett, két szolgára támaszkodva 
a lépcső felé indult. 

A két elsó kocsi mindegyike elé hat ló 
volt fogva, a többit négy ló vonta. 

A t.anitótól és nevelőnöktól kisért három 
gyermek a grófné körUI sorakozott, hogy RZ 

ülések beosztására nézve rendelkezését bevár
ják. A beszállás pillanatáig u/!,yanis senki sem 
tudta, hogy melyik hely lesz számára ki
jelölve. 

"Leányom velem marad". szólt a 
--grófné. 

Zenaide szomoru pillantást vetett unoka
nóvérére, hev6sen megszoritotta kezét, ó6Zután 
anyja oldala mellé lépett. . 

A passiv engedelmesség e házban kitű
nően volt szervezve. 

.,A hölgyek", folytatá 1\ grófné, mialatt 
tekintetével bugát és a nevelónóket jelölte 
meg. Wachtel urral és fiammal a nagy utazó 
kocsiban foglalnak helyet. Ha éjjel hideg ta
lálna lenni, akkor fiam bozzám jön az alvó 
kocsibA. " 

A kijelölt személyek szótalanl11 beültek a 
nagy kocsiba, mely ajtajának beclluká.'ia után 
még perczekig ingott hosszu ruganyain. 

(}'olyi köv.) 

,. 

csörtetett be a sophiai orosz con su
latusba. 

Az első sz6, a mit megérkezések~r 
a Zankowistáknak mondott, gyanusI
tása volt a bolgár regensségnek és az 
elsö betü, melylyel a kormányzóság~ 
hoz intézett átiratát kezdte, gögös pa
rancssz6t vezetett be. 

Már első napon lehetetlen volt ezt 
a rubelekkel utazó tábornokot diploma
tának képzelni. Akkora aplombe-bal és 
oly nagyra nyitott szájjal kezdte szere
pét, s ugy kapkodott a tervek garma
dájában, hogy önkénytelenűl general 
Bum-bumot juttatta a politikai világ 
eszébe. A félmillio rubellel, a mit a 
kardbojtos ügyvivő rendelkezésére bo
csátottak Pétervárott, azonban csak az 
orosz diplomatia hanyatlásának con
statálását vásárolták meg. 

Kaulbars most már uton van, s 
ut járól mindössze annyit jeleznek, 
hogy a Zankowék sansculotte-jai ru· 
beljeik természetes hangulatában üd
vözlik a tábornokot, mig a bolgár nép 
java s a katonaság f6bbjei nyiltan de
monstrálják, hogy a czár iránt h6do
lattal vannak ugyan, de a ftiggetlen 

Bulgáriáról nem fognak lemondani. 
General Bum-bum az e fajta genie-k 
szokásához hiven, igy a fenyegetés 
pressiojához nyult és jöttek a nagy 
szavak. Személyét vonatkozásba hozta 
a czáréval és kijelenté, hogy egy érin
tés ha éri őt, azonnal egy szurony
erdő támad Bulgáriában, természetesen 
az orosz hadtestekMl. 

N ym busukat vesztett alakoknak 
azonban az a szerencsétlenségük van, 
hogy az első ember után - a ki sze
mükbe mondja az ellenszegülé5t, -
tám~d egy egész legio, mely nem 
akafJa őket komolyan venni. 

Ez a fatum érte a bolgár forrada
lom diplomata tábornokát is. A re
gensség első ellentállására, tisztán lá
tott a legutolsó bolgár is és tetőző
dött az orosz kudarcz a bolgár tisztek 
magatartásában. Tehát polgár és ka
tona mondták szemtől-szembe Kaul
barsnak, hogy éljen a ezár - a füg
getlen Bulgária mellett. 

Ma már különben másodszor tá
mad hire, hogy Kaulbars vissza se 
megy Sophiába, hanem egyenesen Pé
tervárra utazik vissza. Maguk a Kaul
bars-féle urak ugylátszik belátták, ho~ 
anagyreményü tábornokban banali~ 
kitétellel élve, csi~madiát fo~k. Hogy 
a~tán e kudarez Ismét mennyire veti 
vlssza az orosz terveket Bulgáriában, 
az~ felesleges ~ommentálni éppen ugy, 
mmt a mennyIre hiábaval6 combina
tio volna a jelen pillanatban Oroszor
szág jövendő magatartását taglal ni. 

Tény az, hogy Pétervárott végre 
belátták, hogy az orosz gondnoksáO'
nak odaveszett minden varázsa B~
gáriában. A »B o g d a s p a s i 
B u l g a r i ac memento lett a bol
g~ népne~, mely a battenbergi mun
kaJát akarja folytatni. 

És a mikor ennyi keserü kudarcz 
kedvetlenit .el. ~inden kis és nagy 
orosz c~auvmlstat és slavophilt, akkor 
Churchtll lord Berlinbe utazik Bis
marck Herbert gr6tboz az uj Bis
marekhoz, hogy állit61ag az egyptomi 
ügyeket végleg elintézzék »első sor
ban.« 

Hivatlan szerep volna tőlünk most 
arra nézve jósolni, hogy Anglia kül
ügyminisztere és a német államcan
eell~ helyettesitője mit fognak vé
geznI - másodsorban és hogy vajjon 
e rendkivüli feltünést. keltő utnak 
egyik czélja nem:e azt involválja, hogy 
Oroszország végre izoláltassék akként 
hogy diplomatiai eszközökkel vesse~ 
elébe Európa oly retorsiókat, melyek 
a most könnyen bekövetkezhető orosz 
occupati6t Bulgáriában lehetetlenné 
tegyék és utját vágják egy török pa
cificatiónak. 

Tagadhatlan, hogy ez az unos
untalan zavarodó bolgár ügy ma még 
bonyolultabb és a conflietus elkerülé
sét - talán csak a bolgár regensség
nek váratlanul beköszönthető engedé
kenysége val6sithatja meg. 

Külföld. 
ltaulbarl mint agentprovooateur. 

Sop~i~ból )elentik, hogy Itt kormlÍ.nypárt köz
ponti Iroda,la csütörtökön Ilo következö felhi
vást bocsatotta. ki' 

Testvérek! Kaulbars vidékre utazott iz
gat:&5i czélokból, hogy arra biJ:jon bennete
ket, hogy hütlenek Il'gyetek a ha1.8.hoz. en
Mk ruggctlenségéhez és a bolgár Wrténelllrn
hez. fi' ö I k e l é s t a k a r p r o y o e 8. l n i, 
hogy leh~tségessé tegye az 
o r o s z o c e u p a t i ó t. N yissátok tól sze
meiteket, ha azt akarjátok, hogy utó~aitok ki 
ne átkozzanak benneteket. MutasSátOK meg a 
lelkiismeretlen tábornoknak, hogy előttetek a 
baza drág~,bb mindennél. H a z u d i k, mi
dón a császár nevében szól. - O v a
k O d .i a t o k t ő J e, m i n t a. p e s
t i s t ö l. -- Ne feledjétek el, hogy az 
egész civilisált világ tekintete ránk irá· 
nyul. Ha nem mutatjuk ruagunkat méltóknak 
a filggetlenségbez, országunk ki fog fosztatni. 
Tóllink függ a védelem; ha ml nem akarjuk 
az occupatiót, senki sem fogja azt reánk erő
szakoJhatni. S t i b o l g á r t i 8 Z t e k é s 
k a t o n it. k, a k i k c s a k n e m r é g v é
r e t e k e t o n t o t t á t o k h a z á. n k fU g
getlensÁgeért, mint Bulg8.ria 
ro é l t ó f i a i, h o z z á f é r h e t l e n e k
fi e k f o g t fl It: b i z o n y u I n i a z o ro s z 
r u b e J e k k e I II Z e m b e lJ. Kaulbars lépre 
csalni, rászedni és megvesztegetni fog akarni 
bennetekf't.. N e a d j á t o k m e g m a g a
t o k a t ! Orizzétek meg Bulgária becsületét, 
hogy megörökitsétek neveteket l Tiszteljétek 
a holgár katona becsuletét! 

A "N ezavil'Sima Bulgaria· K a II I b a r s 
táborIlokot forradalmárnak nevezi, a ki a bol
gár nemzetet és hadsereget izga~ja és tis~tes
ségtelen eszközökkel a saját czéljaira meg
nyerni igyekszik. A. lap ajánlja, hogy Kaúl
barsot - ha szándéka keresztiilviteléhez 
akarna fogni - s z á. I I i t s á k e l a h a
t á r r a. 

- A Ipanyol katonai putich 81-
itéltjei. A párisi "Temps· jelenti, hogy 
kedden· egész napon át n a g y III o Z g a
lom mutatkozott Madrid utc.zám. Ismeretl's 
volt, hogyafölkelók ellen hozott halálos ité
letet a Junta megerösitette. De a királynő a 
megkegyelmezést óhaj~ja. S~gasta kétszer is 
követelte a halálos itélet végrehajtAsát, de a 
királynő hajthatatlan maradt, és Blanco tábor
nokot azzal az egyllnes parallrsl'sal küldle a 
minisztertanÚ,cshoz, hOKY tegyen inditványt a 
rne'!kegyelrnezés iránt. Esi 7 órakor óriási 
volt llZ izgalom, a minisztpri palota lépcsői 
zsufolv& voltak. - V égre kiléptek o. minisz
terek és kijelentették. hogy l'ngednek a 
királynö óhajának és a kivégzések n e m fo~
D a k m e g t ö r t é n n i. Gyorsa1l elterjl'dt 
ennek a hire és nagy lelkl's€'dt'ssel fogadta
tott. Altalános a vélemény, hogya királynő 
politicailag okosan cselekedett. A halálra itél
tek a lelkészpk felügyelete alatt voltak és fo
gadták a látog-atókat, ezek közt Ralmeront is. 
A fogbáz elötti tért óriási embertömeg lepte el. 
VilIacampa leánya Pgy pillanatra sem hagyta 
el atyja fogház!Í.t. Midőn Blaoí'o tábornok 
Villacampat értesitette, hogy II halálos itélet 
életfogyt.ig tarTo ·f()g~airra 1M atí'áltoZl!\tva, M 
hódolatát fejezte ki a kil'álynónek. A lázadás 
alatt elesettek öz\'egyei résúl'e nyugdijat ál
lapitottak m~g. 

Legujabb posta. 
- Kaulbara leheteüenné van té

ve, ha a mai tudósitásoknak hitelt lehet adni. 
Különböző oldalról érkezó jelentések szerint 
up;yanis Kaulbars tábornok eljt\rása Bulgáriá
ban mindenlitt rosszalással találkozik. Álta
lános a hit, hogy ezen eljárással Pétervárott 
sem lehetnek megelégedve . .Az a hir azonban, 
hogy egy hatalom fel fog lépni ezen eljá.rás 
ellen, alaptalan. Edelig még az sem n vert 
megerősitést, hogy Ausztria-Magyarorszlig a 
bol&ár . Ugy~en eo~ferentiát szándékozik egy
be h IVI:U'. N I k O l a J e y ezredes, bolgár had
~gy~l~mszter nem r~glben a sop~iai helyőrség 
tisztjeIt magá.hoz kerette, s beszed et intézett 
hozzájuk, melyben a helyzet aggasztó voltára 
utalva, sürgösen figyelmez.~tte őket, hogy ne 
avatkozzanak be II belpohtlkába. Maradjatok 
katoná.k, s ne legyetek mások, csak katonák' 
- mondá Nikolajev ezredes - bizonyitsátok 
be, ho~y mi képesek vagyunk a legszigorubb 
~atonal fegy~lem megvalósitására. igy érdem
lItek meg legJDkább a nemzeti tUggetlenséget, 
melyre törekesztek. 

Előfizetési felhivas 
az 

: "ARADI KÖZLÖNY" 
I politikai napi lap 
i 

I 
I 

(Ilegjelen vasárnap és ünnep • tá a I ft a p oa ls) 

1886. éTi utolsó (okt.-deez.) nc[Ycdérc: 

OrSZággyűlés. A képviselőház cslltörtöki 
ülésén napirtlnden II b a n k ü g y á I lot t. 
H e g e d ü s Sándor előadó ajánlván a ja
vaslat elfogadásá.t, H e I f Y az önálló magy. 
bank felállitása iránt terjeszt elő határozati 
javaslatot. S z a p á r y gr. pénzügyminiszter 
Helfy ellenében részletesen védi a törvény ja
vaslatot és elfogadásra ajánlja. H o r á n
s z k y Nándor hibáztat ja. a kormányt azért, 
hogy a valuta helyreállitását elhanyagolta s 
hog-y, ha már rendezett valuta hiányában az 
önálló bank létesitését el kell napol ni, miért 
nem kötött ki az osztrák-magyar bank
tól több szolgálaWt .Magyarország részé
re. S t e i n a e k p r politikai szempontból 
is Udvözli a közös bankot. Az általános vita 
befrjeztetvén, H e g e d ü s és H e I f Y zl\r
szóval éltek; mire a javaslat á I t a 1 á n o s
s á g b II n e I f o g a d t a t o t t. A részle
teknél T b a l y K~lmán sv.óba hozta, hogy a 
bank Magyarol"s~gon czimerül a kétfejn sast 
használja. S z a p á r y pénzügyminiszter ki
jelenti, ho~y a bank fel van mentve hármely 
czimer használata alól, mIUtán a monarchiá
nak nincsen czimere. Ezzel befejeztetett a bank
jl1vaslat tárgyalása PS azt réRzleteiben is elfo
gadta a ház. A javaslat ellen csak a szélsőbal 
szavazott. 

I 

helyben, házhoz hordvB. . . . 3 frt - kra 
vidékre, postai szétküldéssel • • S frt 50 kr. 

Az "Aradi Közlöny" előfizetői a "Gom
bo.iti" cz. szépirodalmi havi közlöny t dij 
mentesen kapják. 

Szombaton II 80 milliós kölcsön és a kér
vények (Janszki~ngy) lesznek napirenden. 

Károlyi Alajos gr. londoni osztrák-ma
gyar na~ykövetünkröl a bécsi "N. Fr. Pr." 
azt hirieli, hogy benyujtotta volna lomondá
sát. - Mint a "Budapester COITespondenz" 
illetékes oldalról értesül, e hir t e I j e s e n 
a la p t al a n. 

A "Pol. Corr." egy bécsi távirata ,jelenti, 
hogy K á. r o l y i gróf nagykö\"et csütörtö
kön Bécsbe érkezett és a legközelebbi napok
ban állomására Londonba utazik. 

Nehogy a szétkuldésben fennakadás f.ör
ténjék: kérjük az előfizetési pénzeket legczél
szerübben postautalvány nyal - f. hó végéig 
beküldeni. 

Hirdetések jutányos, kereskedelmi hirde
tések fölötte olcsó áron vétetnek fel. 

Az "Aradi Közlöny· 
kiadóhivatala. 

KAPTAK. 
Október 9. Szombat. Róm. e&th. napt. Dénes. 

Ábrahám. - Prot. napt. Dénes. - Görög-orosz naptár 
(szept. 27.) Kalliazt. - Nap kél 6 óra 11 perez. Nyug
szik 6 óra 22 peroz. 

Okt. 10. A csanádmegyei gazdasági kiállítás meg
nyitása. 

Október 13. Arad szab. kir. város rend68 Itavi 

közgyülése d. u. • órakor. 
Okt. 1.,. Aradmegye közigazga.táai bizottAági ülése 

d. e. 9 órakor. 

teh. e,p 
'-"'S ',li c -, S"'" ft 

HIREK. 
Arad éH Vidéke. 

A Kölcsey. egyesület választmányi 
ülése. A tegnap 5 órára összehivott vlÍlaszt
mányi ülést, miután az ellyletnek Jelenleg 
sem elnöke, sem alelnöke nincs, fOl kérés foly-
tán L u k á c s y Miklós nyitotta meg és pe
dig azzal a különben is tudvalevö 8zomoru 
bej el!'ntéssel, hogy az egyesület érdemdus 
elnöke T a b a j d i Károly Arad·Krassó és 
Szöl'énymegyék fóispánja elhunyt, 8 egyuttal 
a ma végbemenendó temetésre inditványba 
hoda az egyesület hivatalos részvételét, ko
szoru elhelyezél!ét a koporsóra, s gyáazbeBzéd 
tartását & sírnál. Az illditv&nyok el is fogad-
tattak, akoszoru beszelYásére D ö m ö t ö r 
titkár, a beszéd megtartására J a. n e s ó Be-
nedek kéretvén fól, a réilzvétirat felőli intéz.. 
kedés pedig II vasárnapra összehivott közgytl~ 
lésnek tartatott fenn. Titkár jelentése, hogy 
az .,Erdélyi Közmüvelődési Egyesület" részére 
megsztvazott alapitvá.ny fele 50 frt, illetékes 
helyére mar áttétetett, tudomásul vétetett. 
Var j a s s y Árpád kir. tanfelügyeló átira
~ra elhatároztatott, bogy a zsigmondhá.zi nép
Bkolák föntartásá.ra 80 frt segély szava.ztatik 
meg, me ly összegntlk fele azonnal, feje pedig 
fél év mulva fog folyósittatni. Némi nyomdai 
ügyekjóváhagyása után apénztáI'Dok tette meg 
jelentését, mely szerint volt a7. egyletnek 1631 
Crt 39 kr bevétele s 991 frt 62 kr. kiadása, 
e szelint a pénztári maradvány 639 frt 77 
krt tesz ki, Uj tagokul következő egy{illek 
hozattak ajánlatb&, kik föl is vétettek: Fend-
rich Gl1sdlÍ.v, Scheidt Miklós (Monyászáról), 
Zadrahál Ferencz, lRitner Ish1i\n (Pécskáról), 
Rriestyánszky Endre (Tótvllradról), Momák 
Florián (Almás-Ifamarásr&I), Huttinger József, 
Antal Miklós (O-szent-Annáról), Gynrkovits 
József (N. Iratosról), Beles Vazul (Rad náról) , 
dr. Crllck Gyula és CZlÍ.rán Gergely (Sep_ 
rösről), dr. Koch Adolf (Kis-Peregröl) , 
Ohí.h Arpád (N ~met- Peregröl) és Ro-
boz József (Aradról). - Végül a Vajda ösz
szes költeméuyeinek, - valammt Kölcsey, 
Tabajdi és dr. Márky Sándor arczképeinek 
megszerzésére vonatkozó inditvány kivitele a 
könyvtári és muzel1mi bizottsághoz tétetvén át, 
a1. ülés véget ért. 

- Ki~evezés. Az igazságügy miniszter a 
békésgyulai töJ'vényszékhez jegyzővé dJ'. K u
d a r Ottó bndapestr kir. itélőtáblai joggya
kornokot nevezte ki. 

- Szerencsétlenség a Széchenyi-gőz
malomban. Szedlaesek J\lárlon 19 éves ke
rékőr a Széchenyi-malomban tegnap délut8.n 
fél három órakor az ötödik emeletben dol
gozván, a. kel'ékröl lesza'adt forgószijat meg 
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akarta kapni, de oly 8zerenesétlenül.hugy~-
a testét körülfogta s kerékmódra torgatva, 
jobb karját összezuzta. Mikor a fájdalomtól 
kiabálni kezdő szerencsétlen ember veszélyes 
esp.tét a másik kerékör észrevette, leszaladt a 
gépMzba a j.!ép megállitásál"ll., fl csak azutáll 
sikerlllt az összecsavart szijjak közül kiszaba-
ditni. Eszméletlen állapotban vitték a kór-
házba. 

- Hetivásárok Izüneteléle. A mező he
Ilyesi község elöljárósága hivatalosan tudatta 
Arad város kapitányi hivatalával, hogy a köz
ségUkben vasárnaponként tartatni szokott he
ti vásárok a cholerajárvany tartama alntt nem 
fognak megtartatni, s hogy choleravészes köz
ségekból érkező utasok orvosi vizsg{Llat és 
megfigyelés alá fognak vétetni. . 

- Baleset vigyázatlanságból. S za I m a 
Gyiirgy 31 éves nös kocsis a Széchenyi-ma
lomból tegnap saját vigyázatlansága folytán 
kocsijáról leesett s bal kulcscsont ját kitörte, 
mint sulyosan sérültet a kórházban ápolják. 

- Életveszélyes fogadás. Tegnap a 
felsó Marosparton, a Krivirét közelében, két 
suhancz fogadott egymáasal, bogy egyikük II. 

folyót álussza. A bá.tor vállalkozó neki is 
ment a víznek, de alig haladt 10-12 öl tá
volságra, görcsök et kapott 8 ha a közeli moL 
nár-legények nem sietnek segélyére, ment
hetlenül odavész. 

- Hazafi Veray János a v8.rosunkban 
időző n0pköltö 6 frt 59 krnyi bev{iteléból a 
fárosi 8zegényalap javára 1 frtot adományo
zott. Veny még vasárnapig marad Aradon. 

- Ruhatolvajlás. A v r a m u t z Gli
gorné kuvini lakos háza tornáczáról e hó 3-án 
éjjel elloptak egy fekete posztó nöi bundát s 
két női ruhát. A gyann bizonyos G r e k 
Petru kuvini lakosra hárul, de ó konokul ta
gad mindent. 

- Vásárelhalasztás. A H.-M.-Vás~rhe
Iyen október 1:.1., 10., ll-én megtartatni szo
kott ugynevezett GIÍI-napi országos vásár a 
Szegeden föllépett cholerajárvá.ny áthurczohi
sáne.k megakadályozása tekintetéből bizonyta
lan idóre elhalasztatott. 

- Ebre bizta a hájat. K o ni III s lL II 
Petru szabadhelyi lakos Vágner aradi me-
8zárosnak eladván egy pár ökröt, az érte 
Járó 200 fn; felvételérel S 7.. t & n k u Sz{wa 
ugyancsak szabadhelyi I"kost bizta meg. 
Sztanku el is járt megbizatásában s a. 100 frtot 
V ágnertól fel is vett, de sem haza Dem ment, 
sem a. pénzzAJ be nem számolt. Tegnap Kom
luslÍ.n bejött Aradl"ll., és sikerült neki S z t a n
k u t egy korcsmahelyiségben fóltalálni, hon
nan a rendőrségre bekisérték, de már akkor 
a 100 frtnak nyoma sem volt nála. 

- Hivatlan vendég, A Miklós-utcza 34. 
sz. házba egy ismeretlen tettes hatolt be, s 
ott szalonnát, kenyeret etb. összec8omagolván, 
már blVOZll1 készült, midőn a ház ehe a tet
test észrevette, lármát csapott. megbarapta, s 
M,bravalójából darabkát ki is szakitott. A lár
mára fölébredt házbeliek utánna eredtek &z 
éjjeli v4:'ndégnek, de az már akkor az utcza 
végén eltüllt. 

-~ 
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- Lblopás. O p r e á n .Juon menesi 
lakos Kuvin ktízslÍg-ben levü földbirtokáról e 
hó 2-3-ih közti IÍjjal egy barna, 7 éves, 
h, b. Nj165 bélyegü, s ej{Y fekete, lU é\'eiS, 
hátulRó b:d lábára kesely, dt~ bélyeglll\lküli 
lovát ismeretlen teUes!'k ellopták; a radnai 
r.sendőrség eddig sikertelenül kutatja őket. 

- Ell'e!lzett pénztlirr.za. Valaki egy kék bár
Ilonynval bilritott oldalán S. M. betiikkel kihimzett 
pénztlircz't vesztett el, melyben 6 frt 43 kr. készpénz 
s iroUlányok voltak. A becsületes Ulegtaláló II pénz! 
megtarthatja, csak a tárczát s irományokat legyen szí
ves a rendórstÍgnél letétemtÍnyezlli. 

Hazánk é8 a f"övú'rotl. 
- O felsége a király e h6 ] 5-én több 

heti tartózkodásra Magyarországra jön, A ki
rály októl::er végéig Gödöllőn fog tartózkodni 
és november elején - a delegatio tartama 
alatt - B u d á r a költözik. 

- Milin szerb király Magyarországon. 
Milán szel'b király, csütörtökön este BécsMI 
elutazott, s péntek reggel 6 6rakor érkezett 
Székesfehérvárra, onnét, gr. Zichy Jenő meg
hivására., Sz.-Ivánra. ment több napi vadá
szatra. Szerbia királya körül nagy vadásztár
saság gyült egybe; a vadászat ban résztve\'ők 
a következők: Gr. Andrássy Man6, gr. Batt· 
hyány GÁza, gr. EszterháH Andor, gr. Zichy 
Nándor idősb, gr. Zichy Agost, .Forinyák tá
bornok, gr. Pejacsevich Gábor, SzógJlÍny osz
tályfőnök, Fackb igazgató, ~r. Batthy{~ny 
Elemér, Szőgyényi Geza, gr. Zichy Nándor 
ifj., (ihyczy altábornagy, Meszlényi Lajos s 
mások. - Milán király vasárnap re/?:gel Sze
kesfehérvárr61 Budapesten át egyenest Bel
grádba utazik. 

- A Komjáthy-Christen párbaj. Lapunk 
tegnapi számának táviratában már röviden 
tndósitottunk a K o m j á t h yorsz. képviselö 
és C h r i s t e II hadnagy közt lefolyt pár
bajr61. A párbajt hosszabb tárgyalás előzte 

meg a két fél !legédei között, a melynek leg
utolsó phasisa az volt, hogy Komjáthy spgédei 
mpgtagadt(Lk az elé~tételt CbristentóI két ok
búl: l) mivel Christennek különösen Herbert
tel elintézetlen ügye vall; s 2) miv!:'l orBz{Lg
gylilési képviselő a parlamentben tett nyilat
kozatáért elégtételt adni nem tartozík. Az elsőre 
nézve Cbristen segédei igazolták, hogy Chris
ten nem veszitette el párbajképességét, mivel 
mindent elkövetett, hogy Herber:et párbajra 
kénylizeritse. A 2. pontra vonatkozólag Christe n 
segédei utján azt jelenti ki, hogy Komjá.thy 
eljárását, mivel az elégtételt megtagadt!\, 
kénytelen olyannak jelenteni ki, mely az el
követett sprtéssel szemben nem &II helyt. En
nek folytán Komjáthy seg';dei p r o v o c á I
t á k a maguk részéről Christent, ki elfogadta 
a kihivást, mire a párbaj egy vivóteremben 
mp.gtörtént. Föltétel volt: harczképtelenség ; 
Komjáthy segédei voltak: Törs Kálmán és 
Olay Lajos. Christenéi : Krivoscsics és Spumy 
katonatisztek. A felek kardra mentek s mind
kettö szi nte vakmerő bátorságot tanusi~ott. Össze
csapásuk a leht'tö leghevesl'bb volt, a vi vAs 
alig tartott néhány másodperczig. Christen 
hadnagy arczán, mellén és há.tán· hp ott Sll
Iyos vágásokat. A z a r c z li. t é r t v á g á s 
a b o 00 lok n á l k e z d ó d I k, e I t e r
jed az egész arczon az als6 
B j k i g, a fi e I y 8 Z i n t é n s z é t van 
v á, g v a. Ez mély és nehéz sérülés; ugy
szintén a mellén ért vágás. Kevésbé veszé
lyes a megsebesülés a bátán. A vérvesztés is 
jelentékeny. F a, r k a 8 Lászl6 orvos varrta 
össze a sebeket, mrlyek veszélyesek. Christeo 
hadnagy, ki a, párbaj alatt nagy bátorságot 
tanusitott, a helyőrségi kórházba smIlittatott. 
Komjáthy, ki teljesen sértetlen maradt, bará
taival hagyta el a párbaj színhelyét. 

- Az utolsó Reviczky gróf. Egy magyar 
grúfi családdal keveseb8. üenuában e hó l-én 
hunyt el ·tüdővészben R e v i c z k y Elek Jó
tBef gróf, Reviczky Adám gróf a volt magyar 
eaneellár egyetlen lia, utolsó férfi sarja a 
Reviczky gróf családnak. Az elbunyt Kalks
burgban nevelkedett s 37 é"et élt. 

- Rövid hirek. H o I l á n Ernő altá
bornagynál fórendiházi taggá történt kinevezt,e
tése alkalmából, csütörl.ökön délelőtt háromnIl' 
gyed 9·kor tisztelegtek a székesfehérvári hely
őrség összes tisztje;. - A t Ö r t é n e l m i 
k i á l l i ; á s o n szerdán 204 fizető látogató 
volt, IL megnyitás óta pedig 40,328; az összes 
bevétel 8,725 frl90 kr. volt. - A f ő v á r o s 
p ö r t i n d i t a k o r m á n y e I l e n, mert 
ez vonakodik megfizetni az 1881-iki képviselő
választás költségeit, melyp.ket 46!1 forint 76 
krról a. belügyminiszter már egy ízben ugy is 
1346 irt 86 ma devalvált, - P o z s o n y
b a n ez idén ülték meg először a.z aradi gyász
nap emlékét; az academiai jogásztársaskör, 
Baydin Imre elnök intitványára, a ferencziek 
templomában gyászmisét tartott s ünnepólyes 
menetben vonult a templomba, hol a pozsonyi 
magyarság nab számmal jelent meg, kozte a 
4H·as honvédek is; gyászünnepély volt Debre
azenben és Veszprémben is. - E s z t er· 
g o m v á r o s a má"fél ezer fnot szavazott 
meg a bibornok·herczegprimás aranymíséje al
kalmából rendezendő kivilágitásra s nagy ké
születeket tesz a várható számos vendég foga
dására is. - D é v á n Lönbardt Ferencz er
délyi püspök közelebbről kiosztotta a bérmálás 
s~entségét; a lakosság nagy ünnepélyességgel 
fogadta a főpapot. _ 

A.. Dagy világ. 
Moltke, mint tanu. Moltkének, ki 

nomrég Svájczban tartózkodott, alkalmasint ta
nukt>p kell megjelenni Rohrschaehban a tör
vl"nyszék előtt egy snlyos testi sértésre vo
natkozó pörben. Egy este ugyanis, a mint a 
gróf rohrschachi vendéglőjének erkélyéról él. 
vezte a szép kilá.tást és jó levegőt, közvetlen 
az erkély előtt dulakodás, m~id vl"res vereke
déR támadt a helybeli mészáros-legények és 
marhakereskedük közt. A verekedésból pör 
tfl.madt s a pörlekedó felek hivatkoztak czivó
dAsuk tan uj ára, Moltke grófra is. 

f 

; 

- Milyen a nök Izlése? E hó 5-ikén 
n,,~y SZl1l1zátiót keltett az az eset, hogy a 28 
éves V o g e I s a 11 g 'fMéz bárónót, egy 
Illsgasrangu tiszt leányát, a ki a legjobb ne
velésben részesült, a z ö t ven e g y é ves 
R e s c h A l a. j o s k ő fi i ves vezette 
oltárhoz. A menyasszony parasztviseletben 
ment a.z esküvóre: vólegényérel egy vidéki 
mulatság alkalmá\'al ismerkedett meg és 
azonnal belé szeretett. A ~ fiatal ~ pár abban 
a házban fog lakni, melyet a menyasszony 
vett meg Sehöndorfban. 

- Egy igazi salto mortale. A W agner
féle ezirkusz-tArsasllg jelenlf'g Oroszországban 
Simbirsk \'árosktiban müködik. A t.ársaság 
egyik tagja a napokban szerencsétlenségnek 
esett áldozatul. Wagner ugró müvész, ki gro
teszk ugrálásairól volt hires, esténk int rende
sen salto mortale ugráláHokat szokott tenui 
harmincz katonaszurony fölött. A napokban 
:lzonban productiója balul ütött ki, a boldog
talan a szurony ba esett, s az egyik bajonet 
keresztül furla a nyakát. A boldogtalan rög
tön s z ö r n y e t h a I t. A holttestet a sz.u
ronyról levették és a halottas házba szállitot
ták a közönség nagymérvIi szörnyüködése kÖ1t. 

- Rövid hirek, B o r g h e 8 e M á r k 
A n t a I herczeg, Olaszország egyik leggazda
gabb főura, 8 a világhit ü mükincsek, villák: tu
lajdonosa, Frascatiban meghalt, élete 73-ik évé
ben; elsószülött fiának neje magyar nő: szül. 
A p P o n y i grófnő. - A b r Ü 8 II e l i z e
n e a c a d e m i a begediitanárának Hubay 
Jenó helyére I 8 a v e hl!gedlivirtuózt nevezték 
ki, IL ki Budapesten is nagy sikerrel hangver
senyzett, W i l l i a m H e p w o r t h 
T II o m p s o ll, az angol hirneves philolÓg, a 
Ilambrídgei egyetem tanára, meghalt, élete 76. 
évében. 

8ZINHÁZ. 

- október 7. 

nABzalai uram leá.nyai." 
V Arronge, a legujabb német ir6nemze

dék egyik tehetséges tagja. 1877-ben irta e 
vigjátekot, melynek hangja olykor átesap a 
comieum derUs határain, s melyben a cs~
kély inventiót, a kissé zavaros meseszövést s 
az elrsépelt motivumokat némikép pótolja egy 
pár sikerilit alak és néhány mulatságos situlL
tio, melyek ma is jó kedvre hanll'olták a nem 
éppen kÜ\Tetelü közönséget. Nagy része van 
ebben az előadásnak, mely átalában kielégitő 
volt. S i P o S II é (Borábla) a zsarnok fele
ség és anyós k~pét igen kedvező vilárit.ásban 
mutatta be előttünk, csupán azt a jelenést 
nagyoita el, melyben férje föllázad ellene, 
kicsavarja a hatalmat kezéből, szakit vele, 
aztán ujra kiengészteli. - Itt a mpg
lepetés, felindulás, tehetet.Ien harag, kitöró 
fájdalom, majd a csillapodás különböző {~rnya
latai sokkal nagyobb tehetséget kh'ánnak, 
mint a milyen Siposllé asszony. C z a n y u g a 
Emma (Róza) mellett, ki P e t e r d y vel 
(Sz{LIltai) a komoly"bb drí\mai elemet képvi
selte a darabban, ma láttuk elöször nagyobb 
szerepben H a vas Arallkát (S{\rika), ki, 
ha nem csal6dunk, Czanyugával egy idő
ben lépptt bp a tilr~nlatha és N agyvíL
radon k~zdte pályafutásá.t. Egy kiván
('si, kotnyeles, ferdén ne~'elt backtisch szere
pét játszotta, kit apja, meglehetös drastieus 
módon, kijózanit, s a pohistól a fózókaná.lhoz 
ter31. A kisasszony rendkivül kedves jelenség, 
de nagyon is tltdni lát.<;zik, mi áll j61 neki. A 
makranczosság, pajzánság, kiváncsiság, g-ver
mekes öröm és duzzogás soha sem találtak 
szeretetreméltóbb, elbájolóbb személyesitöre, 
kinek pnszta jelenléte gratiákkal népesiti meg 
a szinpadot s mosolyra deriti a legfásultabb 
közönyt. A eritirus szeme azonban meg
akadt azon a - bocsánat a szóért - kén
eső-természeten, mely a kisasszony t nem 
hagyja nyugodni soha s mértéktelen ránga
tózásra ösztönzi. ~rról a modorosságról bi
zony le kelJ szoknia, s ez tahin, egy Kis igye· 
kezettel, nem lesz nehéz. 

A férfi szereplők közül itt, természetesen, 
M a k ó Lajost (Aszalay) illeti az elsöség, ki 
fénye~ comicai tehetségét ezuttal is fogyatko
zás nelklil mutatta be. Szeretnők azonban, ha 
kevesebbet mozogna bizonyos torokhangok 
regiójában, melyek, kivált a komoly partiek
han, nagyon kellemetlenül érintik fülünket. 
C s á. s z á r (PatHki), mint lakatos mester, 
kissé finom volt, igaz, de a comicus vonáso
kat jól eltalálta. Jó alak volt B o r á n d 
is, a provisor szerepében, s örömmel tapasz
taltuk, hogy ezuttal a mókázásalI.I kissé alább 
hagyott. G-s_ 

- Az "Arany ember"-t adja elő ma 
este a szintársulat a heti müsorba elóre fel
vett "Tiszt urak a zárdában ~ operette helyett. 
Történik pedig ez a változás több oldalról 
nyilvánult óhajtásl'a, mert az emlitett operette 
előadása sehogy Sem felelt volna meg a hely
zetnek és hangulatnak a gyászünnepély napján. 

- Rip Van Winkle került szinre a teg
napra hirdetett "Bocaccio" helyett, S o m
I ó u é Vadnay Vilma gyengélkedése miatt. A 
darab maga s főszereplői egyrésze már a ta
valyi évadról annyira ismeretesek, hogy bö
vebben foglalkozni vele s velök nem lehet. 
Uj volt nekünk Lisbet (S pányi Lenke) s a 
polgármester (Makó). Spímyi Lenke modora 
s szinpadi nttinja tökéletesen megfelelt a 
hozzá ftizött várakozásoknak, kár hogy hanroa 
gyengeségét, annak iskolazottsága nem pó
tolja eléggé, Alsó s közép hangja különösen 
a chorussal való összéneklésben nem tudott 
én'ényre emelkedni, elmosódott s szintelen va
lami. Duette s soló partijai érzéssel s közvet
len bensöséggel énekehe elragad ták a közön
séget. Makó polgármestere jó alakitás, 
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Szombat, 1886. októherhó 9-én, 

AZ ARil~ EMBER . 
Eredeti dráma 5 fejvonásban, el1ijátékkal, hét képben. 

Irta: Jókai Mór, (Rendebő: Krecsányi.) 

CSARNOK. 
Stb. stb. 

(l<'resco-kép az egyleteskedés vílág9.ból.) 

lrta: Kádár Lajos. 

(Jo'olytatás.) 

Denuntiálta a Bezirksvorstandot, hogy a7 
politik,!Lilag megbizhatlan. N agy népcsődtHet 
volt. O az adjunkt, ezt kötelességs:r;erüen be
jelenté a V orstandnak, s az szabadon bo
esájtá őket, mert megvesztegethető, sőt min
den bizonnyal egy követ fú a rebellekkel. -
A fönök hamarosan eltétetett láb alól a 
Stuhll'ichter Vorstanddá, s az Adjunkt 8tuhl- , 
richterré lőn. Lám I akkor nem kelle miuő
sitési törvényről gondoskodni, mégse volt oly 
egetverő lárma, hogy a nepotizmus igy m"g 
úgy terrorizálja a Illusteradministrationt I 

Semmi s~m háboritotta ezen kiskirály
ságban, legfeljebb az genirozta egy kissé, 
hogy ez a bal'oár magyar nyelv - a mily 
me-tamorphozison üzte át a Lichtenstein nevet 
Lik Istvánná, s Edelsheimot Édeshámmá, oly 
módon őt is minden belügyministeri jóvá nem 
hagyást ignorálva, Senki-nek keresztelte el. 

Ha pedigtelen a Senkit valamelyik nagy 
remén~U lábtytilI~űvész-gya~ornok zengzetes 
ca?entJákban k.urJantotta vegig utczahosszat, 
meg c!!ak a .haJszálát sem görbithette meg, 
mert a senkibántás ellen m~g amogyorófa 
kodEIx sem foglal magában paragraphust ! 

Hagyjuk az ujdonsult Stuhlrichtert uj 
helyzetének előnyeivel és bajaival - lépjünk 
az akkori társadalom nem hivatalos részének 
légkörébe. 

Sóhajfalvi és reménylaki Jajházy Bencze 
házán.ál 10 év óta ez az elsó örvendetes gyll_ 
lekezes. Okát a legnr,gyobb discretio kérése 
mellett megsugom. Ennek a családnak 8. czi
mere olyanféle fordulatot van teendő, lllint a 
milyet az óramutató tesz naponkint a XII-ról 
a VI-ra fordultában. HazakerUlt Kálmán, a 
család egyetlen - elveszettnek hitt reménye. 
Szó ~e lehet többé czimfelfordulásról, vagy a 
fiskahtás gyarapodásáról. Az öreg sehogy se 
bir szemeinek hinni. Az ő husából való hu s, 
az ö véréből való vér - és mégis b ijul!ztálau 
- 27 éves kora daczára, az Ó 80U eszten
dós nevét viseli - és mégis Tobiás Koch
Iö!lel~ek irja magát. Pedig jól tudja, hogy 
Kltlman a hon felszabaditására toborzott, de 
feloszlatott magyar legió tisztje, ki az olasz 
hatóságok jóindulatából szerezte neyét az ut
le\'él kedvIlért, s III int gazdatiszt jutott sajlLt 
apja hajlékába. 

Ez örömre összegyült roJronkeblü társa· 
ság a szívhez szóló magyar zene hangjai s , 
tüzes magyar bortól gvöngyöző poharak csen
gése közt feledé a fekete-sárga állapotot. Min
denki reményének azon hajligetébe üdvözült, 
melyhez a hazafi-lelkesedés könnyen odakép -
zelé a fehéret és pirosat, hogy a nemzeti ér
zés szentségének e hármll8 symboluma teljes 
legyen .... 

. A hit-vértanu nem hallgatja nagyobb 
raJongással az üd l"özUlé.'iScl biz.ta.tó utolsó vi
gasz szavait, mint e tH.rsasá~ az ifju elbeszé
lését, mely kibujdosott véreIDk törekvéseit és 
szenvedeseit oly lélf'krázú bensőséggel jelle
mezt".. 

Csak Janka kisasszollvt nem érdekelte az 
ilyen paraszt enthusiasm·us. }lig a társaság 
a blljdosók kalandjai n sir és vigad, bábn.,á
got veszek magamnak e ki\'áló személy be
mutatására. Lég\'ári .Janka a neve. Á család
ban elfoglalt állásl'mál fogva távoli rokon, 
mely állást az em))eriség szivtelen része ke
gyelemkenyér név alatt codificálta. 

. A kiégett .vulkán ,ócska hasonlat e hölgy 
blazIrtságának Jellemzespre, a flildhöz vert 
ódon guítarre még ócskább mindezen blazírt
sága mellett a kalendarium puszta hallatára 
a fenn lenézett paraszt enthllsiasmusnál bat
ványozottabb önkivtiletbe esik. Oklit kutatandó 
legalább 30 esztend öveI kell visl!zamennUnk: 
midőn az institutbeli Jeanette, a világtörté~ 
nellllll legbuzgóbb olvasója., beleszeret Tro. 
jánál harr.zolt Aehillesbe, s vele az emberi
ség azon uralkodó osztályába, melynek hiva
tAsából kifolyó cselekményei örökké szolg!ll
tatnak anyagot ily regényes tanulmálJyokra. 

Az institutból kikerult Jeanette az első 
laJdinantban feltalálta Achillesét, s élte fó 
vágya volt csak egy akkora lajtinantocska bi
rása ~int a kisujj am. E szerény óhajnál 
anyagi állapota még szerényebb lévén: ha 
akadt II kivánt nniformisba bujt kéró, nem 
volt cautio, ba pedig uniformistalan halandó 
lépett fel hasonló czélból, kosár lőn a felelet. 
Igy hát négy X-es hajadoni Állapotában nem 
csudálható, hogy oly flegmaüzó hadilábon á.1-
lott a kaiendariummal. 

Ma különösen rosz kedvit Valami mali
tiozus hirlapiró roppant hosszu közleménynyel 
boszantá. Kiszámitotta a kujon, hogy az agg
szüzek 99')', -a az uniformis iránt előszeretet 
miatt vénül meg pártában . 

KUlönben naponként kijut neki a boszu
ságból. Az öreg ur Johán-nak hivja, távollakó 
huga gyermekei "Báni néninek" kiildenek a 
levelekben zwickipuszit, a báziasszon V Janka 
megszólitását a haszontalan inas Jankó, s II 
pajkos ud~'ari cselédség plane Jankl kisasszonvra 
ferditi . el. Lelkéből uUí.lja a barbá.r légkÖrt, 
boI meg Jeanettnak sem hivathatja magát. 
HO/il:y IUnen megszabadnljon, még egyenruhás 
I'lveiröl is kész volna lemondani, de a dalra 
kerekedett társaság amint rázenditette : 

Három alma még egy fél 
Kérettelek nem jöttél ! 
Ha nem jöttél ott ,-esztél ; 
Lányok a.nyjává lettél! 

- - még a kalendáriumnál és névferdités
nél is jobban boszantotta l 

Az örömnapot kÖ\'etó délelőtt 80hajfalvi 
és reménylaki .1ajházy Bencze házában álta
lános voU az álmélkodás, meglepetés és ije
delem. 

Kezdete 7. v~K'e 10 érakor. 

Thomas Schenk k. k. Stuhlrichter teljes 
glanzos parádéban tisztIlletét kiváuta tenni. 
Ez annyiban okozott meglepetést, amennyiben 
II nevezptt egyenruhás szp.mélyiség még soha 
SAm mutatkozott II benszülött egyenruhátlan 

IrebeIlek közt. Ily helyeken való megjelenése 
rendesen oly hivatalos eljá.rás szükségképpeni 
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atfribut.umának tekintetett, melytöl minden 
jóravaló embernek borsózott a háta, Az ije
delem mutatkozott a legalaposabbIlak, mert 
az anyjuk alig birta Kálmtint visszatartani, 
hogy önként ne jelentkezz~k mint hazabuj
dosott emigrans. 

Pedig eszébe sem volt az érkezettnek 
árverezni. kémkedni vagy elfogni. A szó leg
komolyabb és ünnepélyesebb értelmében tisz
teletét jött tenni. 

Ebben az idöben az emberek nagyon 
kezdtek magyarul énekelni. Még nem lányos 
házak is serenádokat kaptak. A lá.nyos és 
nem lányos házaknak adott dalszerenádokban 
valami Szózat neyü dal állandó repertoir da
rab volt! Sebenk Ilrat II verklin ki\ill minden 
hangszer ennek dallamával boszantá. Utoljára 
nlillón már nem gyózte czérnával, megkér
dezte egy magyarul értó ismerősétől : 

- Warum singen denn die Ungarn 
immerfort den Szózat, und was soll das be
deuten ? 

- Das die Inwohner Ungarns mit Eneb. 
so satt sind - volt rá a nem várt felelet, 
melyböl és egyébb jelekből Stuhlrichter ur 
nagyon is kiérezte, hogy az ö czéhének sze
kere rudja kifele áll. Azért látta tanácsosnak 
legujabban Kniggét a magyarokkal szemben 
is alkalmazbatónak találni. 

Látogatásai a bemutatott családnM ismét
lódtek. Mindannyiszor elfojtott gyallu és tlllen
szenv fogadta. Csak Jeanette volt általa
akarom mondani az uniformisa által elragad
tatva. Az uniformis alatt is lakott sziv s fe
lette ész, mely beláttatta vele, hogy jó volna 
magát egy kis házassággal acelimatizálni 
ebben a barbár országban - mert hát min
den rosz tulajdonsága mellett is mégis csak 
jobb volna itt maradni. 

Midőn egy bizalmas együttlét alkal
mával, Jeanette elpanaszoIta szenvedéseit s 
nevének számtalan gunyvanta.tióit - meg 
volt a közelt'dési pont - hisz öt is Senkinek 
csufolja a vih\g: egymás keblére borultak s 
előállottak mint sóh~jfalvi ép reményl aki Jaj
bázy Belldeguz ur áldását kérők. 

Bencze urnak semmi kifogása sincs fri
gyök ellen, sőt még abba is beleegyezett, 
hogy Sehenk Herr V uternek szólitsa. 

Csakhogy Sehenk urnak más volt a há
zassági Urhéberje, de midön értésére adatott, 
hogy itt a nászkelellgyén kivlil más hozo
m{myt nines mért várni: más hangból kez
dett discurálni. 

- Uram! én pénzhozományt követelek. 
- Sajnálom. Tessék jogait törvényes 

uton úrvényesiteni. 
- hln igen békeszerető ember va gyok, 

nem akarok uj rokonommal hadi lábon ál
lani. De az esetleg kikerulhetlen hadüze
net előtt csak annyit mondok, ha leendő 
nőmnek nem ad 5000 frt hozományt, aóhaj
falvi és reménylaki Jajházy Kálmán emigrans 
tiszt foglyom. 

- N em kalmárkodom önnel. A kivánt 
összeg kifizettetik, mihelyt utlevelet eszközül 
ki fiam számára Párisba küldendő. Kálmán I 
Készülj ! Hlirom nap mulva ntban léssz Páris 
felé. Sehenk ur szives lesz utIevelet szerezni 
számodra. Felfedeztettél. Sehenk ur jósága 
ment meg. 

- Köszönöm Schenk ur! 
Pár nap mulva LégYáry Janka Jeanett 

Sehenk, k, k. Stllhlrieht~r gattiná lőn - uni
fonnisos karba kapaszkodott, és legr6zsásabb 
reményei legsárgagombosabb valóságának he
tedik mennyországában látta magát. 

Egyik jelenws esemény a másiknak adta 
a kilincset. Jeanett II harmadik vármegyében 
férjnél volt nővérének férje, s rövid időre reá. 
nóvére, is egy jobb hazába költözött egy fiu s 
80,000 frtot érő vagyon hátrahagyása mel
lett. A Stuhlriehternek nem volt nehéz ma
gát az árva gyámjává s a vagyon kezelójévé 
kineveztetni. 

Bzt azon nevezetes esemény követte, hogy 
a trafik meg & hivatalok tetejéről elrepült a 
két szájjal táplálkozó madár - a beamterek 
detto - tehát Schenk nr is - neje legna
gyobb fájdalmára kivediett az uniformisból. 

III. 
HOf;Y mi lett Schenk urMI - e helyen 

senki sem tudta meg, senki sem hallá többé 
e nevet, Talán kivándorolt - vagy öngyil
kos!!á lett? Hogy mult jával, s mult jának szé
gyenével szakitson, az utóbbit választotta! 
Thomas Sehenk megszlint létezni, s helyette 
- mint uj Phőnix hamvaiból - még akkor 
5 frtos, és nem potom 50 kros belügyminisz
teri jóvábagyással - Senkiházy Tihamér 
kelt ki. 

Kandifalván, gyámolt ja birtokának !':zék
helyén folytonosan azon törték a fejüket az 
emberek, hogy ki az a Senkiházy Tihamér? 
- Hát a feleségének a férje S egy nevelet
len árva gyámja s mindenekfelett vagyoná
nak a kezelóje. - Hj3 I ez nem positio az 
emberi társaságban. Epen jön. Bemutat juk ... 

Méltóságos külsejü férfiu. Ha jól lehet 
következtetnűnk - a bonligondok letarolták 
a.zlllótt kondoritott üstökét, - azon han dus 
kárpótláskéllt térdig érő batalmas szakálla 
hazafiasuIt. 'ressék még a jól kizsinróozott 
kosztümöt hozzáképzelni, s teljes lesz a haj
dan dehonestált táblabiró alak. 

Hiszen nem is az alakját kifogásoliák a 
kantIifalvi nyelveK, hanem az állását - vagy 
jobban mondva állásá.nak hiányát. Bolond nép
ség! azt bántják a mi nics. Eléggé bántja ez 
hósűnket, - nejét még százszor jobban
hiszen az elveszitett uniformis kárpótlására 
csak sóhajokkal adózbatik:. Társaságba sem 
mehetnek, mert ujabb3n nem salon-képes az 
ilyen bemut3tás! Meine Frau, geborone Lék
vár, - mely szálldékon kivuli névforditág ta
talán a keserU emléktl. Jankli kisasszonynál is 
drasticusabb. 

A csendes elvonultság napjait gyá.moltja 
nevelőjétől nyert magyar nyelvtauulással töl
tötte, s mihelyt annyira birta a magyar nyel
vet, hogy egy-egy vadtoastot is megereszthe
tett, látogatásokat tett és fogadott. Szép jöve
dt>lme és nagy háztartasa szivesen látottá tet
ték - S nem gyözik a kandifalviak sajnáJni, 
hogy az apja balála miatti elvonultság oly 
sOli:ág mep;foiztá öket a 8~erellesétól. 

(Vége köv.) 

KÖZGAZDASAG. 

Az arad! "LloJ'd" heti tud6altáaa 
- Október 7. 

. A l~f?lyt héten szép verőfényes meleg 
ŐSZI napJamk voltak, melyek ugya kukoricza
törést, valamint a szüretelési munkálatokat 
előmozdították, ugy hogy mindakettő maj:}
nem befejezettnek mond ható. 

A tengeri termés jobb mint reméllyleni 
lehetett, mig a bor ugy mennyiségre mint 
minőségre nézve a ta valin ak sokkal mögötte 
marad. 

B u z a helyben és Uj-Aruon alig 2500 
mm. lett piaeua hozva és nehézIresen 7.80-
8.30 mmázsánként eladva. - Nagyobb zárjatok 
nem jöttek tudomásra. 

R o z s : a behozatal majdnem egészen 
megszünt, néhány 100 mm. 5.50-6.60 mmá
zsánként eladatott. 

A r p a.: keresv .. 6.-6.20.íg mm. kész
séggel fizetve. 

Z a b: jegyezve inkább névleg 6.70 
mmázsánként. 

T e n g e r i: nj áruban kevés hozatott 
piaczra és 4.70 mm. gyorsan eladatott. 

Ó-t e n g e r i é r t 6.60-ó.6ó-ig mm. 
engedélyeztetik. 

Vegyes közleméByek. 
- De8zkanemü szállitás Szerbiába. A 

magy. kir. államvasutak központi hálózatának 
állomásairól Szerbiába rendelt S z e g é l Y f a, 
valamint gyalult és hornyolt p a d l ó d e s z k a 
éi, d e B z k á c 8 k a küldemények után. kocsi 
és fuvarlevelenként legalább 10,000 kgért való 
díjfizetés esetén Z i m o D y i g a 2. k fi l ö II 

d i j 8 Z a b á s tételei, továbbá a fent emlitett 
állomásokról Szerbíába rendelI. p a r k et t a., 
u. m, n y e r S e n e l ő d o 19 o z o t t P a d l ő
k o c z k a küldemények után kocsi és fu
varlevelenként legalább 10,000 kgérl való díj
fizetés esetén Z i m o n y j g a B. o 8 Z t á l Y 
dijtételei alkalmaztatnak rovatolás utján. A 
zimony-belgrádi összekötő vasuton a rendes díj
számítás illetve B. osztály marad érvényben. 

- Az érdekelt kereskedő török ezen
nel értesittetnek, hogy MagYlLlországool szár
mazó rongy küldemények Salzburg tartományba 
való bevitele megtiItatott. 

- Magyar államv8sutak. A magyar v&suti 
kötelékben tennészetes ásványviz és savanyuviz 
kiildemények részére f. é. október hó lO-ével 
kivételes dijszabás lép hatályba. Ezen díjszabás 
példányai kereskedelmi ügyosztálynnkban kap
hatók. Budapest, 1886. október 5-én, Az igaz
gatóság. .s ... a.l.t. 

(Október 8.) 

B. Készáru nagyban 27.75-28, kicsinyben 
~8.50 hord6 nélk1l1 per 100 liter -/0' 

Bud.ap •• tt gabnatö •• de. 
(Oki. 8.) 

Gyenge ajánlat folytán &7. árak vá.ltozat-
lanok. T3vaszi buza 9.26-9,27, őszi buza 
8.82-8.84, uj tengeri 6.37-6.38, tavaszi 
zab 6.65-6.66, őszi zab 6.28-6.29. 

Hivatalos árfolyam 
8 budapesti áru- és értélrtőzsdén 188t'. éri 

októ berh6 8-án. 
Magyar arany járadék 6 8Z. • • • • 
Magyar arany járadék 'BZ. • • • • 
Magyar papirjáradék l) 8Z. • • • • 
Magyar va.suti kölcsön . . . • • . • 
Magyar keleti VlUIUti államkötvény 1. kib, 
Magyar keleti \'&Suti államkötvény 2. kib. 
Magyar keleti vasuti államkötvény g, kib 
Magyar fóldtehennentesité8i kötvény . . 
Magyar fóldtehennentesiUsi kötv. zárad'k 
Temes-bánáti földtehennentesité.i kötvény 
Temes-bánáti fóldtehennenteaitési köt. w. 
Erdélyi földtehermentesitéai kötvény • 
Horvát-szlavon földtehennentesíU8í köt. 
Magyar 8z616dézsmaváltllági kötvény 
Magyar nyeremenY-Borsjegy-kölcsön • 
Ti8zaszabályozB.Ri és sz~gedi sorsjegy . 
Osztrák járadék papirban • • • • • 
Osztrák járadék ezüstben • . 
Osztrák járadék aranyban. • 
186()"iki osztrák államsorjegy 
Osztrák-magyar bankréuvény 
Magyar hitelbmkrészvény. , 
Osztrák hitelintézeti részvény, 
Cs. és kir. arany. . . . . 
Ezü,t . , . . . • • . • • 
20 frankos arany (Napoleond'or) 
Német brodalmi márk!. • • 
London (8 havi viltókért) •• 
20 markOI • • •• • • • • • 

· -.-
· 106.10 
· 93.10 
· 152.25 
.100.
• 127.50 
.117.
.1042& 
• 104026 
• 104026 
• 104.26 
.10·U6 
· 104.60 
· 99.-
· 121.25 
· u.uo 
· 84.
• 85.-
• 116.26 

146,
.867.
• 289.50 
· ~O.25 

693 · -.-
• 9.93 

'. 61.40 
· 125.30 
• 12.28 

IDEGENEK. NÉT80BA.. 
(Október 8.) 

Fehérkertmot-s:ú.lló. Bab6 Lajos, föbiró, Ková~ 
há ... a, Spolarié A., magánzó, Gyoma. VogI W., igaz
gató, Zimbró. Issekutz PM. keresk ., DéV&. lssekutz 
Gergelyné, keresk., Déva. lIlandi J" keresk., Bpest, 
Bruekner G, utazó. Bécs. Meyer J., utazó, Köln. 

Nádor-szálló. Feletár Anna, gyógyszerész neje, 
Szt.-Anna. }'aragó IstvM, tls ... tLlirtó, Kevermes. S7.abó 
Ern6, Arany Józ.sef, utazóI>, Rpm Schlacht János, 
erdéS2, Nádas. 

A.rauykules-szá1l6. Szekuricza Milászka birtokos, 
Battonya. Steiner N., keredk., Pécska, Martinck N., 
utazó, Blevie. 

A.ran)"oro8zláu-szül6. Kovács László, irnok, Te-
mesvár. _.-__ c;-I11 t_. 
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Felelös szerkesztő: 'BlD'lermést .-a. 
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Köslekedés. 
A.. -'::>"Q:E:I.&t 

ind, Aradról étk. Aradra 
Csabai vegyesvonat. • . regg. 620 cl. u. 6.28 
Budapesti személyvonat • d. o. 12.81 d. u. 4.10 

A vegyesvonat. este 9.17 regg. !í.46 
Erdélyi vegyesvonat • . regg. 6.16 este 8.42 

n s"'emélyvonal.. d. u. 4.30 d. e. 11.45 
femesvári vegye8YOnat . regg. 6.05 regg. 9.27 

" • d. 11. 6.48 este 8.1 O 
Bo~besi vonat • • ,regg. 6.25 regg. 9.28 

" " • cl. u. 4.2f> este 7,17 
Szegedi szem&lyvonat •• regg. UO regg. 8.14 

" "_ • d, u. 12.10 este 8.47 
A radnai. omnibu.svonat • este 7.~ é!jel 10.38 
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BUDAPESTI TOZSDE. 

M. kir. arany jár. adóment. 4% . 
.. .. papirjáradék adóment. oro 

M. n.uti köl. ] 20 {rt o; é. (300 
Ú'.) ó% . . 

M. 'f. Iröl. 120 (rt egyes dbkban 
M 1869. kel .•. á. kötv. (els.) adó

ment. 5"0 
M. 1873. kel. ár .... ezb. (els.) adó-

ment. óO/. • • . • • . 
M. 1876. kel. aranyban ("Is.) a:i<í-

meut. 5% . . . 
M. kir. nyeremény-kölcsön 100 rrt Ol.. 50 írt drbja 
Tis.lai és szegedi kölcsön 4%. . 
M. k; \öldtm. kötvények 5%

, • 

Október 7. 
Pénz Arn P~~ II , -r-T -l-T 
105'35 10535 Magy.onz. bank részvény-társaság - I Pesti közuti Y8spálya . . • 

93!20 93:5\) Osztrák bitelintézet • 277 - 277,2[, Pesti közuti V8Sp. élvezet jegyek 

I I Osztr.-magyar bank 8tlO 8651- Budapesti Ill. ker. takarékp. . 
151.60 152.50 I. ~,I·. r,yar iparbank 149 .. ' 150 - Országos központi • 
151'75 152'2& Pes'j 1<eresk. bank • • 6451-- 6501- Pesti hazai els ó ol I I Bécsi bizto tá.rsulat 2071- :lOR\' - Egyesült Budapest fővárosi taltp. 

9975 100lúO Bécsi élet- 8 jár. bizto társ. 2101- 220 - Magyar áJt. takarékp. rész.vény . I Első magy. altalá.nos bitt. társ. 3220 - 32251- Alagut • 
12750 128:5l Foociere pesti bizt. társ. .• 69!75 7olto Általános waggon köles. társagig 

I MagYllr-franczia bizto tárt!. 196 - 197\- aFranklin"-társulat..... 
117,- 117i5\ Pannonia vis8zb. társ.. 880 - 900 - Ganz és társa ,asö. és gépgyár . 
120\50 121 50 \ Concordia malom . 495 - 501 - Gschwindt·féle szeszgyár . , . 
121- 121- Első budapesti malom. 1140 - 11601-- Gyapjum. és biz. I. magyar 
125 - 126 - Erzsél,ot malom . 240 - 245' Keresked. épülete .•. 
104,- 1051- Hengermalo)m 62J - 63\) - Könyvnyomda "Atheneaum" 

1867. zá- Luiza malom • • 308 - 310 - • Pesti '" 
.... ft I rad. 61'... . 104 - ]051- Molnárok és sütők malma. 385 - 390 - KŐsllénb. és téglagy. (Drasche) • 
ld. k. fóldtm. kötvéDyekteme6i 50fg 104 - 105 _I Pannouia malom 840 _. 860 - Nemzetközi waggon-kölcsön.rész-
..-. •.. 1867. zá- Viktoria malom •• 275 -_ 2b5\- vénytárs&ság " • 

rati. 5°1. • • 104125 ! 05 25 • Adria" m. tengeri hajóz. rész,. t. Pesti épitó-társaság 
M. k. földtm. kötvények horvát- Alföld-fiumei Vllsut 5% 19050 191

1

50 . Rimamurány-salgótarj. Vall '~. rvts. 
oraz. "Of.. . . . . . .. 104 - 105 - Báttaszék domb.-zákány vasut5OJ. 183 - 184 - Salgótarjáni köszétlb. '. . . . 

M. k. földtm kötvények erdélyi 5% 105 - 105

1

75 Déli vasut 5% . . . 184
1

[;,') 185i - Schlick-féle vaso. és gépgyár . 
ol • erdélyi jelz, urb. vk. (100 fo- Északkeleti vasut 5% 175 _ 1'76i- Schlick-féle ,asö. éli gépgyár II. kib. 

ri nt 5°1, . . • • . . .. 9825 987fi Erdélyi va8ut 5%. . 189\- 190 -_ Serfőzde első magyar 
8zölödézsmavált. kötv. (l 00 frt) 5% 99 75 100175 Györ-sopron-ebellfurti Vl\sut 5% SertésbizIaló . . • 
Pest "áros kölcaöne 1870, évből6% 106 - I06 1\5( Kassa-oderbergi vasut 4% • 115728\:-_1115793 .. -_ SÓS kuti kóbánya . . 
ol. ol 18'71. évból6% 109175 110 - Magyar galicziai vasut3% . Spódium- és csontlisztgyár 

Budapesti fÖv. 1880. kölcBöne 6% 10] 25 102 - M. ny." (sz.-györ-gráczi vasut 3% 1761- 177 - Szálloda-részvénytársaság. 
Budapesti bankegys. részvényt. 1021- 103 - OBztrá.k áUamvasut 3%. . .. 230 - 230 óO 'fégla- és mészégető ujlaki 

, Magy, ált.. bitelbanlr. . .. 28775 288 -, Pécs-barcsi vasut 3% - - - - Török dohányrészvény . . . • 
Magy. jelz. hitl. II. kib. in. eliam... I ]3.615?' 13.6)75 I Tisza-vidéki vasut 3% . . ., 25150 25250 Göztéglagyár kóbé.nyai szelv. nélk. 

_M .. a~.YÍl' .llle.st., .é.,!;.p.e.·n.z.vlI..".t 6_ ..... • __ ~1II7.7Ittl_.~.R •. __ .O.s?.,t.r •• d.u.n R.g.ó.7..h.R l.ó .. za.: S.i.t.á r.RÍI'1I30./o ••. __ 3.~(ÍI' __ 3.~.'5,_.i .. M .... j e.lz .-hank ny. köl csön kötv. I) Iig 

--_ ......... _ ... _--_ .. - .. '-- --
828-1886. sz. 689-1886. 

Pénz Arn 

-T-T 
460\- 4t>~-
265 - 2':'0-
80- --

485\-
75001- 7525 -
4ij21-
791-

1461-
73150 
~051-
7'15-
37ul-
21:)0'; -
6[)I)i-

801'-148 -
74150 

208-
78\) -
380 -
265 -

530- 535-
10751- 11~~11-
2<Í~1- - 2441-

I 731- 74-

8:2 50 
147 -
166-
151 -
890 
3116 -

83 -
14H -
168 -
152 -
906 -
308 -

-I 1401- 14~_1 
I Ol; - 109-
1831- 185-
58 - 5!l-

'2541-1 256 - , 
toRlfiO 104 - . 

W E I L E II n. II. Ár/ejtés/ hirdetmény. Árverés/ hirdetmény. 

disztárg-yaka t 
1101If t\IJ' angol gy4rtID4JIJ'ban. 

'l'hea, kávé, mocca· es étkészleteket. 

China-ezost tárgynl{at 
legfiwmabb és Ieg~sin08&bb khiulbeD. 

686-4..16 

Vasbuto rokat. 

A kis körut.nak II megyeház-utczától a Pe
tőfi-utczáig terjedő részéll eszközlendő feltöltési, 
csatornázáí'li és kövezési munkák elvállalása 

I iránt f. é. október 12-én, d. e. 10 órakor ár
lejtést fog a gazdasági szék tartaui. 

Kikiált,ísi ár 36H6 forint 88 kr., mely 
összegnek 10 százaléka bánompén:1ül leteendő. 
árlejteni lehet szóval vagy a szóbeli árlej
tést megelőzőleg bonyujtandó irás beli zárt 
ajánlattal, mely utóbbiakhoz a bánom pénz mel
léklendó, s melyekben kifejezve kelllenIli, hogy 
a vállalkozni ki vánó a feltételeket ismeri és 
azokat elfogadja. A feltételek, terv, és költ
ségvetés előzőleg is Parecz István tanácsnok 
urnál megtekinthetők. 

Arad szab. kir. város gazdasági székének 
1886. évi szeptember 2~-án tartott üléséből. 

Varjassy Lajos. 

A VáNS tulajdonálloz tartozó bor-, sör- és 
pálinkamérési jognak a hetipiaczok, ugy a há
rom országos vásár alkalmával felállitott" u. n. 
laczikonyhákban való gyakorbísa l ~86. nov. 
l-től egy v gy több évre bérlieada ik éR az 
iránt f. é. októberhó 12-én, d. e. 10 órakor 
a várclsház földszinti terml,bt-n árverést fog a 
gazdasági-szék tHrlani. Kikiáltási ár 800 fili int, 
mely ö88zegnek 100/ 0-a ké8zpénzben vagyelfo' 
gadható értékpapirokban bánompénzülleteendH. 
Árvereini lehet !{zóval, vagy a 8zóbeli árverést 
megelőzőleg benyujtandó irásb..li zárt ajánlatok 
kal, mely utóbbiak hoz a bánompénz mdlék
lendő a melyekben kifejezve kell lenni, hogya 
bérbevellui kivánó II fdtéte leket ismeri és elfo
gadja. A feltétdek előzllleg is Parecz Islván 
tanácsnok urnál megtekinthetők 

Arad sz. kir. város gazda"ági szék ének 
1886 októuerhó 5-én tartott ülés éből. 

Záloglevelek. 

M. földhitelint. pBpirérték fi l/g % 
•• • 5 % 

"" ,,41
/9,% 

.. ol arany •. ezüst 5% 
" jelzálogbank • • • • 5 J/.% 
"" ., fi% 

Kísbirt. orsz. földb .• int.. ó 1/. Ole 
Oszk-magyar bank o. é.. 5 1/. 

l> " """ 4,
1
/.

% 

.. .".. 4% 
Pesti keresked. bank • 6°(0 
." .. ,,' 5

1
/.

% 

ol. " ". 5% 
Albina tak. és hitelint. 6% 

Elsöbbségek. 
Budapesti lánczhid • • . fi% 
Lloyd- és tózsde-épület. • 5% 
M. sz. k. or8Z. vörös-kereszt 8orsj. 
Osztrák .. őrös kereszt-egylet. 

Pénznemek. 

Cs.-kir. arany (vert) . 
Cs.-kir. arany (kör) . • . • 
Osztrák-magyar 8 frtos araDy 
20 frankos arany. . • . • • 
08ztrák és magyar ezüst • • • 
Német birod. bankj. vagy ezekkel 

egyenért. bankj. (100 márkáéJ't) 
Ném. bankp.l00ném. bir. márká.ért 
Amsterdam 100 hollandi fr tért • 
Pári 8 100 rrankért • . • • 
Svájczi pénzpiaczok 100 frankér. 
London 10 font sterlingért . • 

Pénz A __ ru 

IOOí_ -1 "I 01:-
101 75 102,2(; 
102 - 102{>O 
128 flO 1291-
103 50 104[-
101 50 102'
l017ti 102125 
lU075 101i--
101 6:1 101i80 
98 30 98160 

102 60 103i
]01 - 1011\25 
101 50 102-
100 fi,) 101 50 

i 
I 

-~-lu6-
9951) 100-
10 - 1050 
1425 14'75 

61 50 61 60 
61/60 6J 70 

10370 10390 
4960 49170 
49561 49166 

l ~5~:') l ::l fi I !-I O 

~9;"~ Nátha ellen I ~ •• 
Az 1885. évi orsz{tgoR kiállitáson kitöntetet-
tetett verseny és kivitel képességért, nagy-

ban termelés és fontos javitásért 

lAl "ll""," .. id" .Ih ... '''' "". ".mri"_ tf :::~j;~~;;;;f~~:~t~!: .t;';~ 
ho&y ha gyogyltJák tovább tart, mintha nem 

• ol gyogyitják, 
Azonban mindkét nézet téve~. - h'löször ill a 

nátba gyl~mn kialI~atatl~ fejfájással, éh·ágytalanBág· 
gal. 8 kedely levertseggel Jár, es csak legenyh~bb for
mlÍJ~ az, a mely a takhártyák erós Jobjában éli azok 
tulsa.goR .elvál~z~sába.n nyilatkozik. - Azonkivül gyak· 

c mn ala.pJI\.t kepe1.1, ugy a rheumatismusna.k mint külö. 
Q) nós~n. tüdllbajoknak is. E szerint a nátha 'gyógyitÁRát 
CD külonos figyelInünkre kell méltamunk lis semmi esetre 

~em .kell hl\jZyni azt elh~talma.sodni. '- ~;zt annyival 
18 konnyebben megtehetJűk. mert a dr, H~er "ImI kita
lá!t gyógyruódszer oly biztos, hogy l doboz dr. H II g e r. 
fele natha 1a.bda.c8 elfogya81.tása után 
a n á. t h II b i z t ° sa n e l m u I ik. 

Azért minden oly esetben, midón esti meghűlés 
utÁn fejünk fájni kezd, étvágyunk elmult, vagy torkunk 

___ .-~'l'üzieszközök, . fakosarak és kályhaellenzőket. Árverési hirdetmélJy. Varjassy Lajos, 
alje~yzö. 

~ 
8zaTaZ, és érezzük a nátha élójeleit,. Monnal vegyünk 
dr. Hager nátha. elleni labdacsail,ól, és annak bevétele 

-lIÜ minden b&~ meg8ubad u!tunk. . . 
Sót ha bármely 10 e g h ii I é" u I il n fl z ° n n fil 

bevesszük a. labda.csokat, az abból eredhetó m i n d e n 
b aj n a k e I ej é t ,e t t ük. 

'éf'> Í' 

Mi!1~ennemü háztartási ~S konJnaeszKözök 
legjutányolI&bb árOD 

Arad sz. kir. város területén kimérés alá 
kerülő bor, minde ~ hectoliterje után 1 frt, s a 
sör minden hectoliterjo után 4 frt mérési ille
ték szedési jogának 1887. január l-től egy 

W E. I L E R R . M . 
_ 
n e

r I vagy több évre leendő bérheadás3 irálIt f. é. 
október 26-dikán délelőtt 10 órakor árverést 

. fog a gazdasági szék a városház 'kistermében 
Arad,. Hermann-,udvar, föter 14. tartani. Kikiáltási ál' 24084 irt, mely öS8szeg-

, Ugyalutt egy JÓ erkölcs ii fiu nek 10 százaléka készpénzben val!y elfogadható 

1 k f
' l · I értékpapirokban leteendö. Árverlni lehet sZó-ta II II Ó fl fi il v é t e t l k val, vIIgy a szóbeli árverést megelőzőleg be

==------::---:---=:------=----' I nyujtandó irásbeli zárt ajánlatokkal. mely utób-

Eg Y .c ~t~l emb er Ibiakhoz 8 bánf'm pénz melléklendő s melyekben J..Lr.4.I ~ , kifejezve kell lenni, ho~y a bérleni kiv~nó a 
: feltételeket iSffil-'n és elfogadja A feltételek 
előzőleg- il'! a gazdas:; gi szék fo lnökénél, Parecz 
István tanácsnok urnál megtekinthetők és azok 
kivánatra megia küldetnek. 

ki a könyvvitel es kereskedelmi levelezésben 
Jártas, ajánlkozik az esteli órákban -
bármily üzletben - azoknak .. végzé
sére méltányos feltételek Dl ell ett. 

Arad sz. kir város gazdasági székén~k 
1886. évi szeptember 28-án tartott üléséből. 

YarJussy Lajos, 
alje!!.'yzö. Czim: a kiadóhivatal ban. 

. . .... . . . ' ... . . . ..... - ~ .' v .:- ..... .~ .. -' : '. . . . . . '. 

Ós~i ujclon~ulgaim nlegérl{e~tek. 

Premiére anlour 
(Cheviotte) 

100 Cnl. széles 49 kr. 

Pour m-a fenlnle 
(Cheviotte) 

100 em. sz91es 55 kr. 

HUDETZEMIL 
női divat-, vászon- és confectió-üzlet. 

AU BON GOUT. AU BON GOUT. 

}~gy jó erkiilcsú fiu tanulónak azollllal fUlyétetik. 

• ,~ "',' ~ ~ .... ' ~. ': 0, •• ' .'~· ... "'r'a" .. "~"~;" • 

• 

620-2.16 

CACAO 
~s 

CHOCOLADE 

VICTOR 

SCHMIDT & SŰHNE 
melyek sz elsó bécsi konybamnvészeti kiálli
tágon a legmagasabb dili al, a kituntetési ok
levéllel lettek megjutalmazva, csak ha.t~ságila.g 
beiktatott védje#!yUnk és czégüllk: alatt valútliali. 
Kaptlató millden hirn('ves kf'reskedö Urt/til és 

csemegekereskedönél. .l.radon 

ELIAS ARMIN urnál. 
Vidékre postai utánvételIel killdotnek szét. 

Victor Schmidt & Söhne, 

~~~~ 
Hirdetmény. 

A <'8. és kir. 3S. hadkiep:észitö ker. pal'Unt'snoksággal 
történt közös megállapodás folytán az ellenőrzési Rzemlé
nek meg tartása folyó évi októlu'r hó 18., 19., 00., 
21., 22. és 2:1. napjaira. határoztatott. Ji:zen 8zemlpre lU 
1876., 1878 .. 1880., 18f12. és 1884. évbeli. ilIeh51eg az 
~SSZt's e városban lakó !il tartózkodó helyhf'1i vagy 
Idegf'n iIIetösée;U tartalékos tllrtóf!un szabadsA~olt 
katonák és az ~sszes póUartalékm,ok 8Z al'lIdi vár
ban a CB. és kir. 33. gyalogezred hadkiegészitö ker. pa
rancsnokságának hivatalol helyiségében 8s pedig október 
hó 18., 19., és 20-án a helybeli, október hó 21} 22. és 
23·an az idegen illewségüek mindenkor pontban reggeli 
9 órakor k!ltonaigazolványi könyveikkel Bzemélyeaen meg
jelenni kötelezMnek, kivévén azokat. kik a folyó évben 
katonai kiképeztetésre, vagy fegyvergyakorlatra. megjelen
tek; figyelmeztetvén, hogy ag elmal'lLdottak az utasítás 
32. §. 24. pontja értelmében a katonai fegyelmi szabá
lyok szerint megbüntettetni fognllk. 

A városi tan4cs . 

~omtatja és kiadja a "Széchenyi irodalmi intézet" Aradon. , 

tr""l!r"k!"'UM ff 9:".,:;. té -, r . et -a' -ír ':r6#trb -.j* -~ -.;,: !#tet-b kt .. lS .' 

I!:mlékezetbe hozom még, bogy adr. Vost által 
Frankfurtból oly nagy birre hozott "Katarhl1s labda
csok" c8ak II dr. Hager·féle lahdacsok utánzalai 8 

mint minden II t á n z a t természetesen uo eredetivel 
nem mérkozhetik. 

. Ezen .a meghülés Mros következményei ellen oly 
blZt08 hatása labdoosok k a p b a t ó k A r a d o n ; 

IU~111!1 14t,@§ al 
"Szentháromság hoz" czim. gyógyszertárában. ; 

• ElY doboz ara l ert o. e. ~ 
.~:. 109119 IV' .JE~ __ 
~~~~ 
~~~ I 40 ~. óta kipróbált I 
I Dr. p.~~al~~lro,~- k~r.~:!~~~gor_ I' 

Bécs, I. Bognergasse 2. 

~V Tekintetes ur l 
~ Miután ön fogszereinek a ,.Neue Freie· 
t~ P~e8se" nehány nappal ezelőtt hozott egyik dl hirdetésébe u megemliti, miszerint azok sok· 

$ 
szorosan leszuek hamisiha, annálfógva 

g bátorkodom egyenesen önhöz fordulni, hogy 

$ 
azokhoz valódi minőségben juthassak. 

Betegeimnek már számtalanszor 
rendeltem azokat, mos' azonban &ajnos, 
magamnak van reájuk azükségtm, feIké
rem I\DDak okáed: 8ziveskedjék nekem 
postafordultával az aláb hi czikkeket meg-
küldeni::2 palaczk Anatberin száj vizet I 
1 frt 40 kr jával. 2 üvegdoboz Anatherio
fogtapaszt 1 frt. 22 krjával, 8 db. :Illato8-
fogtRpaszt 36 krjá'al, 1 doboz fog ólmot • 
1 frtjával. ~, 

Kérem mielőbbi teljesitésének reményé- ~" 
ben, maradtam mély ti8ztelettel . ~ 

DR. PREI"iS, titkos taná.csos. ~, 

.::::~:~;~;;'~~q, .. 7:: .. 1 
~ 

KI .. htTÁD 0\. Földe. K.lcm"" gy6g, .. er~. urotnU, rOD.' F. ~~'\, 

5 th tána, Ella. Armin, Tanu Fe: eno:. .h ...-..de, Em1el 01\1.1., Jla",lob 

I 
O;rula •• X""" Adolf urak i<e ••• ted'.ében. 

UJ·.Arad: T.r"'Jg6 C ..... r n 6g,. ... - O,.ula, Őrl.,. IdTÁn i 
é. 'WInkler gyógyu. - R.-JoI.· '·á.árholy: Bem.lok, C. Klógy"". i 
Ii .... c •• P. gy6,,1", é. KI •• Oyula flJ6gy ... - Mak6, ROI'Táth 

8 Gyula •• Lauren··.r 8. Ky6gpz. - Sikló.: Potr"" S. é. Dobó ~ . 
hh," uógy ••. - H.tlr.ld , erettlor gróp.', - a-,j., poller· 5 

8 mAnn gyógy"., Geiger C. ,,,6nu . é. S"rkÁ'l L. "ón", - ~ 
Nagy - K[kIDda: Neuhold é. IIretlner E_ gy6gy... - Pée.k. g Stiller ÁgoatQn gyóno" - Nanllk : I •• nbardl o6c',.". - 81- I 
mánd: Caiky 1r1og;r." - Pankola: Tann gyógJ'" - Orolbá." : t1 JledYoc,., gyon'" - S .... k&d: Tr-,Jannll8 gyónIZ. - NagJ-,,'*I. 8z.-Mikl6.: lIaly J. gy ó ... - Szeged: KOYolCO nóg;rll. -III 8&.ntel: DOP R. ,. V~TAdl I,. gy6gYBOC. - Sz-ahadk.: Rre-nner 

~~ F. g,.6n", Joó K. nou .... é. Milkó gy6n", - Fólenbh., 

~ 
HolTor gy6n", - T,lppa: c lnn József gy6n", - B. Röuör- hi 
mén: ' LoInri ll. gyóg,... - l'IauTárad, Janll J. é. Huaella • t! M. nógy ••. - H.la.: No.át U6gru - TemeTN: Jaan •• K. 

~~ gy6gyu. - ~y&, Bonlák é. Oergely ,,6n", - Cz.gl~d, 
~ :::;::~ O. gy6u'" - DeHo: B_milUer I. lJ6p&eréu 

~~~ao;eE)# 
~dí§....~- ~~ -g(~<!. """''I->r ••• .!~'-.., .... ~~~~. '~[i1;<!.. 
~(~1t:'I;-~:W~41~.;~/~<~ftí~,bl~~ ... r'i&~ 
~ ~ ~j t~ 
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